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JO. STEP1Ï. BEUNARDI 

COMMBRGIUH LITTKRAKIUM. 



Reeds sedert geruimen tijd koestert men in dë geleerde wereld 
wantrouwen tegen alles , wat den naam van briefwisselingen en 
nagelaten papieren voert, en worden alle nieuwe geschriften, 
welke tot deze kategorie behooren, met een bedenkelijk hoofd- 
schudden ontvangen. Ik ben noch voorbarig, noch onvoorzig- 
tig genoeg, om dit verschijnsel als een teeken des tijds te be- 
schouwen, en daarin het verdwijnen te betreuren der piëteit 
jegens eene eeuw, op welker schouderen wij staan, een ver- 
wijt, dat maar al te dikwijls aan het jonger geslacht wordt toe- 
gevoegd, en dat door niets beter kan weerlegd worden dan 
door het feit, dat juist in den iaatsten tijd een aantal werken 
verschenen zijn, die alleen door gezette studie en onbevooroor- 
deelde waardering van den arbeid van vroegere eeuwen (voor- 
namelijk der vorige eeuw) konden ontstaan. Het eenig be- 
sluit , dal ik opmaken kan uit den afkeer van het openbaar maken 
der nalatenschap van groote mannen, is, dat dit verschijnsel niet 
zonder grond kan zijn ; die grond is dan ook niet moeijelijk op 
te sporen, en wel is hij in niets anders te zoeken, dan in het 
»<wmw nimium nocet." Met een' ijver, gelijk aan dien, waar- 
mede weleer reliquien werden opgedolven en bijeenverzameld, 
wilde men van mannen, die in de geschiedenis van den men- 
schelijken geest eene schitterende en roemrijke rol hadden ge- 
speeld, ook niet bet kleinste papiersnippertje laten verloren gaan, 
als of alles, wat voor verzamelaars van rariteiten als autograaph 
waarde had , reeds daarom aanspraak mogt maken op de belang- 
stelling van geheel de beschaafde wereld. Daarbij kwam de 
fijne, maar niet al te eerlijke speculatie van sommige Sosiae, die, 
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in het bezit der geheele litterarische nalatenschap van den 
eenen of anderen grooten schrijver of geleerde , als goede huis- 
vaders niet hun kapitaal woekerden, en voor elke nieuwe uit- 
gave een nieuw Anecdoton als lokaas in petto hielden. Ik wil 
hier b. v. slechts aan de verschillende uitgaven van Goethe's 
werken herinneren, die allen door den uitgever met bewon- 
derenswaardige naïveteit »Gesammtausgaben" genoemd wor- 
den; en als tegenhanger aan de 7 verschillende uitgaven van 
Aristophanes, die door Dindorf bezorgd zijn, en welke men 
eigenlijk alle zeven moest bezitten , om een' volledigen apparatus 
tot Aristophanes te hebben. Die onuitputtelijke voorraad van 
Anecdota verwekte bij het lezend publiek een' zeer yergeefe- 
lijken tegenzin tegen de geheele soort, en tevens won de over- 
tuiging veld, dat der nagedachtenis dier groote mannen geene 
dienst bewezen werd, wanneer men het nageslacht de gelegen- 
heid verschafte, om naast hetgeen in zich zelf regt heeft 
op de bewondering en vereering van alle tijden, de voortbreng- 
selen van zwakke oogenblikken , beuzelingen te stellen , welke 
het gewrocht zijn van die uren, in welke zij, den wijzen raad 
en het voorbeeld van Amasis opvolgende, den boog hadden ont- 
spannen ; vooral echter hield men het voor niet geoorloofd en voor 
onkiesch , vertrouwelijke mededeelingen in het felle daglicht der 
openbaarheid te brengen , voor welke zij nimmer waren bestemd 
geweest. Zoo ligt dan, wanneer men de zaak wel beschouwt, 
de schuld van dien afkeer niet zoo zeer aan het uitgegevene, 
als aan de uitgevers, die, wanneer zij in het bezit zijn geko- 
men van dergelijke schatten, en zich met de uitgave bezig 
houden, zich volgens mijn oordeel naar de volgende wetten 
dienen te gedragen. Vooreerst moeten zij het uit te gevene aan- 
vankelijk beschouwen niet als het werk van dezen of genen be- 
roemden man, maar als iets, dat men toevallig gevonden heeft, 
wiens auteur niet bekend is, en wiens waarde zij gehouden 
zijn te bepalen. Wat. zich bij zoodanig onderzoek als inderdaad 
kostbaar, als ware aanwinst voordoet, verdient in de eerste 
plaats gemeenschappelijk goed van allen te worden. Met dit 
voorloopig onderzoek ten einde gekomen, mogen zij zich dan 
ook den persoon herinneren , wiens erfenis zij hebben getaxeerd , 
en vinden zij daarin aanteekeningen , die over leven en karakter 
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van den schrijver, over den tijd in welken hij geleefd heelt, 
of over zijne verhouding tot anderen een onverwacht licht ver- 
spreiden , dan mogen zij ook die gerust aan het oordeel hunner 
beschaafde tijdgenooten onderwerpen, die hen daarover niet 
zullen berispen. Dat echter die keus zelve , voornamelijk uit 
hetgeen tot de tweede kategorie behoort, aan groote moeijelijk- 
heden zal onderhevig zijn , kan niet ontkend worden. Want 
menigeen zal zich door het innig genoegen in schandaal, dat 
in meerdere of mindere mate iederen mensch schijnt ingescha- 
pen te zijn , en door zijne bijzondere zucht om mede te deelen 
hetgeen men met een modewoord »piquanl" noemt, laten ver- 
leiden, om zaken te vermelden, die geen' verstandigen kunnen 
behagen, of hatelijke twisten op te warmen, die sinds lang 
vergelen, en voor meer belangrijke zaken geweken waren. 
Wanneer iets gewigligs mede Ie deelen is, mag men niet uit 
een verkeerd begrepen ontzag voor de overledenen vele duizend 
levenden te kort doen , die het regt hebben , de waarheid te 
hooren. Dan echter, wanneer er geen nut mede gesticht 
kan worden, is het niet geoorloofd de schaduwzijde te doen 
kennen van mannen, tot welker werken wij gewoon waren 
met een gevoel van onbepaalden eerbied te genaken. In dit 
opzigt zoowel , als in het eerste den regten maatstaf te vin- 
den tot bepaling van -hetgeen van waarde of onwaarde is, kan 
naar mijn inzien zoo uitermate moeijelijk niet zijn. Laat 
ons een voorbeeld kiezen uit het gebied der fraaije letteren; en 
hoewel ik volgaarne beken , dat het voor een' philoloog eene zeer 
gevaarlijke onderneming is, zich op het gebied der Aesthetica 
een oordeel te willen aanmatigen, heb ik toch nimmer kunnen 
begrijpen , welk nut het hebben en welk belang het inboezemen 
kan, wanneer men in de briefwisseling tusschen Schiller en 
Goethe naast veel dat hoogst interessant en onzen dank ten 
volle waardig is, ook de briefjes aan het nageslacht medegedeeld 
vindt, waarbij zij elkaar ten eten uitnoodigden , of naauwkeu- 
rig berigl gaven van een bijzonder vetten en grooten karper, 
dien zij met elkander wilden oppeuzelen. Zulke dingen te moe- 



') Men zie de Decretalen van Paus Gregoriüs IX. Cap. 3. X de regolis iuris: 
Utilius scandahim nasci permiltitur, quam verkas relinquatur. 
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len lezen, is Junkl mij nagenoeg hetzelfde, als of men van ons 
vergde, dat wij al de varianten en noten in Porr-os Tiiucycides 
uno tenor e bestuderen, of een Commentarius van Bornemann 
van het begin tot het einde zouden doorwerken. 

Wanneer wij nu zien , dat op een veld , waar het oordeel 
steeds gevaarlijk en twijfelachtig zal blijven, daar immers niets 
zoo verschilt als de smaak der menschen , het toch meestal aan 
den goeden smaak , aan den sensus communis mag gelukken , 
met genoegzame zekerheid het kaf van het koren te schif- 
ten, hoe veel gemakkelijker zal het dan niet zijn, op het ge- 
bied eener streng bepaalde wetenschap den maatstaf te vinden 
voor belangrijk of onbelangrijk, nuttig of nutteloos. Het voor- 
deel nu, dat men uit eene philologische briefwisseling kan trek- 
ken , schijnt mij toe van dubbelen aard te zijn. Ten eerste 
kunnen wij er nieuwe en gewigtigc mededeelingen in vinden 
over onderwerpen, die tot het gebied der Classieke Philologic 
behooren, dus öf ophelderingen omtrent duistere en twijfelach- 
tige punten uit dat gedeelte der Philologie, hetwelk men het 
reële noemt (zoo b. v. G. Hermann u. Fr. Creuzer , Bricfe über 
Homer und Hesiodus , of Fr. von Kauher , antiquarische Bricfe) , 
of bijdragen tot de verklaring en verbetering van moeijelijke of 
bedorvene plaatsen in de oude schrijvers (zoo Sylloge Epistolarum 
aviris illustribus scriplarum. Lugd. Bat. 1727. V. Voll. 4, instar 
omnium de brieven van Bentlev aan Hemsterhuys [Zie Kuhnkcnii 
Elog. Tib. Hemstcrhusii ed. Bergman p. 34 — 61] en andere Hol- 
landsche geleerden. Z. Richardi Bentleii et doctorum virorum 
epistolae muluae. Ex cditione Londinensi Caroli Burneyi re- 
petiit novisque addilamcnlis . . . auxit Frid. Franz. Friede- 
mann , 1825). Ten tweede zal men de gelegenheid te baal 
nemen , ophelderingen te verkrijgen omtrent het karakter 
en de betrekkingen van groote philologen uit vroegere lijden, 
en dat wel door hunne eigene woorden of door de mededee- 
lingen van tijdgenoolen (zoo b. v. de brieven van Erasmus [z. 
A. Muller, Leben des Erasmus von Rotterdam , Hamburg. 1828] , 
die van Bonaventura Vulcanius en anderen. Gedeeltelijk moe- 
ten hieronder ook de zoo zeer belangrijke Scaligerana (Gronin- 
gae 1GC9) gerekend worden); vooral kan men men uit dit laat- 
ste op eene alleszins belangrijke wijze de aGelehrtengeschichlc" 
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verrijken en aanvullen, die gewoonlijk veel te eenzijdig en na- 
genoeg uitsluitend uit een bibliographisch oogpunt opgevat en 
behandeld wordt. Mij althans kwam het steeds belangrijk voor, 
ook het leven te. kennen van diegenen wier geschriften aan 
geen philoloog mogen onbekend blijven; want is de litterator 
uit eigen keuze veroordeeld, meer in het voorleden, dan in den 
tegenwoordigen tijd te leven , dan kent hij ook gaarne de lotgeval- 
len van diegenen, met welke hij in vertrouwden omgang leeft. 

De waarde eener briefwisseling zal altijd afhangen van den 
tijd, waarin de brieven geschreven zijn, welke zij bevat. Eene 
philologische briefwisseling uit deze eeuw zal op verre na niet 
zoo belangrijk kunnen zijn als eene uit de vorige; en dat wel 
om meer dan ééne reden. In het algemeen toch pleegde men 
toen, hetgeen men gedacht en gevonden had, niet aanstonds 
aan het oordeel van allen te onderwerpen ; en het is eene be- 
wezen zaak, dat de meeste emendatien en coniecturen, voor 
zij ter perse gingen , eerst aan de geletterde vrienden medege- 
deeld werden , opdat zij er hun oordeel over mogten uitspreken , 
zoo dat het »Quid iuvat periturae parcere chartae", dat thans 
alle drukpersen in beweging brengt, toenmaals alleen het schrijf- 
papier gold. De levendige briefwisseling verving de plaats onzer 
tijdschriften , die men in dien aard en die uitgebreidheid , 
als zij thans bestaan niet kende (zie R. Prutz , zur Geschichte 
des Deutschen Journalismus , in het «Deutsche Museum" I. 5. 
pag. 353 vlgde). Wisselt nu in een tijdschrift het goede met 
hel slechte af, en blijft het goede bestaan , terwijl het slechte 
weldra tot de verdiende vergetelheid wordt gedoemd, dan is 
het bij de uitgave eener philologische briefwisseling de pligt 
van den uitgever, oin de plaats van den oordeelenden tijd Ie 
vervangen. Hij moet het goede uitkiezen en mededeelen, en 
zich voor de moeite, die het hem gekost heeft ook het slechte 
te lezen , genoegzaam beloond achten , als hij anderen den ar- 
beid bespaart, naar goud te zoeken waar slechts zand te 
vinden is. 

Nadat ik op deze wijze de wetten heb toegelicht, volgens 
welke de uitgever van nagelatene geschriften van groote man- 
nen, voornamelijk echter die van philologische Anecdota, zich 
naar mij voorkomt dient te regelen , zal men mij misschien 
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met meer vertrouwen volgen in mijn verslag over, en mijne 
mededeelingen uit het commercium litterarium van Bernard. 
Vooraf veroorloove men mij echter nog op te merken, dat, indien 
men die soms niet onbelangrijk mogt vinden, men dit aan Prof. 
Geel te Leyden te danken heeft, die mij het eerst op de Ber- 
nardsche correspondentie opmerkzaam gemaakt, en mij veroor- 
loofd heeft, daaruit openbaar te maken, wat mij de uitgave 
waardig scheen. 

Johann Stephan Bernard werd geboren te Berlijn 1781. Hij 
studeerde te Leyden sedert 1739 in de Geneeskunde en in de 
Letteren, en vestigde zich in het jaar 1745 als geneesheer te 
Amsterdam , van waar hij zich later naar Harderwijk , en 
eindelijk naar Arnhem begaf. Waarschijnlijk verliet hij Am- 
sterdam in 1775; ten minste heb ik op een brief, welken de 
echtgenoot van Beiske in 1776 aan Bernard geschreven had 
(Ep. 355a) het volgende, waarschijnlijk van den Amsterdam- 
senen postdirecteur afkomstig opschrift gevonden: »C'est plus 
qu'un an , que ce monsieur est mort." Het is Bernard meer 
dan eens overkomen, dat men hem nog gedurende zijn le- 
ven voor dood gehouden heeft. Zoo heb ik in de verzameling 
van brieven een van Saxiüs (Ep. 403) gevonden, die hem in de 
meest beleefde termen verschooning er voorvraagt dat hij hem 
in zijn Onomasticon had opgenomen , eene eer , die slechts aan 
reeds gestorvene geleerden te beurt viel; maar »Te adhuc vivere" 
zegt hij «ingenioque et literis florere, sero nimis, vulgatis iam 
«Onomastici mei fasciculis audieram." Ook Reiskes geleerde 
vrouw Ernestina Christina verkeerde in dezelfde dwaling. Zij 
had in de door haar uitgegevene Autobiographie van Reiske de 
brieven van Bernard aan haren echtgenoot laten afdrukken, ter- 
wijl het overigens beginsel was, geene brieven van nog le- 
vende geleerden in die verzameling op te nemen. De brief, dien 
zij hierover aan Bernard geschreven heeft (Ep. 425), is zoo har- 
telijk en bevallig, dat ik hem in zijn geheel zou mededeelen , 
vreesde ik niet, aan dit verslag eene al te groote uitbreiding te 
geven. »Ich muss Ew. Wohlgeboren um Verzeihung bitten", 
zegt zij, »kann aber auch zugleich versicheren, dass mir die 
Ueberzeuguiig , dass Sie noch leben, und noch ein redlicher 
Freund meines im Grabc ruhenden Mannes sind , so erfreulich 
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ist, dass ich die.Pflicht um Verzeihung zu bitten, herzlich gerne 
erfüllc." Dit zonderlinge verschijnsel is daaruit te verklaren, 
dat Bernard, zoo als hij zelf in een brief aan Reiske (zie J. J. 
Reiskens von ihm selbst aufgesetzte Lebensbeschreibung p. 511 
vlg.) te kennen geeft, in de tweede helft van zijn leven, door 
andere bezigheden afgetrokken, weinig tijd aan de beoefening 
der letteren kon besteden; zoo als inderdaad tusschen de uit- 
gave van Thomas Magister en die van den Anonymus de Hydro- 
phobia, die in 1791 in het licht verscheen , een tijd van 34 jaren 
verstreken was. Kort na de uitgave van dit geschrift is Ber- 
nard, die in de laatste jaren zijns levens zijne vroegere neiging 
tot de beoefening der classieke letteren op nieuw gevoelde ont- 
waken, en het plan gevormd had, Nonnus en Theophylactus 
Simocatta uit te geven, te Arnhem overleden, in 1793 '. 

De briefwisseling van Bernard is thans het eigendom der Leyd- 
sche Bibliotheek, en wordt daar bewaard in vijf portefeuilles, in 
welke de brieven chronologisch gerangschikt zijn , (Z. Catalog. 
Biblioth. Leid. XVIII. 242 (986))*. Verreweg de belang- 



>) Hij is aan de geleerde wereld bekend geworden door de uitgave der vol- 
gende geschriften: Demetrius Pepagomenos 1743. — Anonymi introductio ana- 
tomica. 1744. — Hypatns de partibus 1744. — Psellos de Lapidibas 1745. — 
Palladius de febribns 1745. — Synesins de febribos 1 749. — Thomas Magister 
1757. — Anonymus de Hydrophobia 1791. — Thcophancs Nonnus. Epitome 
de curatione morboram, 1794 en 1795. Bovendien leverde hij bijdragen in 
de Observatt. miscellae novae, Tom. IX. pp. 999—1019 en pp. 1020—1056, 
en in de Acta literaria Societatis Traiectinae , Tom. I. pp. 199 — 212. (Z. Cbr. 
Saxii Onom. Litterar. VII. pag. 61 sq., Pierson , Praef. ad Moerul. pp. 5 — 7 ; 
Chalmot (J. A. de) Biographisth Woordenboek , II. p. 368). Meer naauwkeu- 
rige berigten omtrent het leven van Bernard te geven, was mij bij gebrek aan 
bronnen onmogelijk; voornamelijk miste ik Meusel , Lexicon der vom Jahr 
1750 bis 1800 verstorbenen Deutschen Schriftsteller. 

>) Zij bestaat uit 438 brieven , welke door de volgende mannen geschreven 
xijn : F. L. Abresch (33 brieven); Joh. Alberti (2br.); A. Allamand (4); A. 
Askew (3); Abr. Baeck (1); J. M. Bernhold (9); Jo. in de Bctouw (2); P. 
Bondara (2) ; R. D. Bonillier (1) ; H. G. van Breughel (2); A. E. Buchnerus (1); 
P. Burmannus (9); Herm. Cannegieter (6); Henr. Cannegieter (1); G. A. de 
Chaufcpié (6); Ad. Corays [ad Villoisonum] (4); J. Ph. d'Orvillc (7); J. G. 
Eberhard (1); P. Ferro (5); A. Freeman (3); H. D. Gaubius (11); C. G. Gru- 
ner (15); A, S. G. Guse (4) ; A. von Halier (8); Amad. Em. von Halier (1); 
T. Hemsterhuys (3) ; A. Heringa (1); IIoQmann (1); A, G. Kaestner (2); G- 



INLEIDING. 57 

rijkste dezer brieven zijn die van Reiske en Valckenaer. Het 
belang, dat de brieven van Reiske inboezemen, is niet zoo zeer 
te zoeken in de philologische data die zij bevatten , want die 
zijn voor het grootste gedeelte in de geschriften van Reiske en 
Bernard opgenomen, als wel daarin, dat zij ons een diepen 
blik in het karakter van dien philologischen martelaar doen wer- 
pen. Omtrent de verdiensten, welke Reiske jegens de littera- 
tuur verworven heeft, staat het oordeel titans naar wij mee- 
nen tamelijk vast : eene bewonderenswaardige belezenheid, eene 
onwrikbare volharding , eene soms te ver gedrevene scherpzinnig- 
heid , een omvang van kennis , die zich over het geheele gebied der 
Oostersche, der classieke en der moderne letterkunde uitstrekte, 
dit alles kan hem niet ontzegd worden , en de brieven aan Ber- 
nard zouden er, zoo het noodig ware, een nieuw bewijs voor 
kunnen opleveren; dat evenwel bij eene zoo vreesselijke, reus- 
achtige massa van werk, als Reiske gedwongen was op zijne 
schouderen te laden, niet alles even grondig zijn kon, dat zijn 
arbeid soms de sporen draagt van de haast , waarmede hij moest 
ten einde gebragt worden, is niet minder bekend, dan door 
het inderdaad bijna onbeschrijflijk rampspoedige leven van 
Reiske gevoegzaam verontschuldigd. Na al hetgeen over zijne 
beteekenis als philoloog van verschillende kanten geoordeeld, 
en zoo hevig hij dikwijls veroordeeld is, schijnt het mij toe, 
dat niemand zijnen letterkundigen arbeid meer naar waarde ge- 
schat heeft, dan Wyttenbach in zijne Biblioth. Crit. III. P. I. 



Knoop (6); J. Lamius (1); C. C. Langhans (7); J. D. van Lcnnep (2); G. J. 
Lette (3), P. Lionnet (3) ; Clir. G. Ludwig (2); J. C. Martini (1); J. D. Mi- 
cbae'Iis (1); S. Middelbeek (1), . . Mertens [ad Grunerum] (1); S. de Mon- 
chij (1); F. H. Muller (1); F. Oudendorp (G); J. C. de Paauw (2); J. H. 
Parcau (1); J. Picrson (6); J. J. Reiske (66); E. Chr. Reiskia (2); J. Fr. Reit» 
lius (3); Rousset de Missy (7); A. van Royen ((1); D. Ruhnkenius (10); 
Sallier (1); Ch. Sazius (1); J. M. Schmid (3); E. Scheid i as (6); J. Scheidi- 
os (2); R. Schomberg (13); J. Schrader(2); Th. Schwencke (2); J.H. Schatte 
(1); E. Stoeberus (16); T. Stosch (3); D. W. Trillerus (43); L. C. Valcke- 
naer (37) ; J. B. C. d' Ansse de Villoison (9); H. Vinck (1); P. Vinck (1); P. 
Wesseling (5); N. Westermann (4); J. H. Withoff (1); J. L. P. Withoff (2); 
J. S. de Young (1). De eerste brief is van de hand van Nic. Westermann , 
en in 1739 te Frankfurt a. O. geschreven, de laatste is door Villoison in 1793 
van Orleans aan Bernard gezonden. 
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p. 34; hij prijst Reiskes scherpzinnigheid »quo quidcm acumine 
factum est, ut ex innumerabili , quas in omnes fere Graecos 
Autores profudit, coniecturarum multitudine plures sint bonae, 
quam a tam incitata festinatione exspectandum erat." Over 
Reiskes verdienste als Oriëntalist zal insgelijks weldra door een 
kundig beoordeelaar (M. Enger) regtvaardige uitspraak gedaan 
worden. 

Na de treffende biecht , door hem zelf in zijne Autobiographie 
afgelegd, is het onnoodig, van het karakter van Reiske breed- 
voerig te gewagen. In de school des ongeluks zijn de meeste 
groote mannen gevormd , en hoe zwaarder de hand van het 
noodlot op hen gerust heeft, des te milder en zachter werden 
zij gewoonlijk in de beoordeeling van anderen; maar Reiske 
moest in die school zoo lang zuchten , hij zag zich zoo dikwijls 
in de meest bescheidene verwachtingen te leur gesteld , dat hij 
eindelijk bitter en onhandelbaar werd. Hierbij kwam dat zijn 
van natuur opregt, oploopend en driftig karakter geene werke- 
lijke of vermeende beleediging duldde. Hij moest terstond op 
zijne tegenstanders de gevoeligste wraak nemen; maar had hij 
zijne gal op het papier uitgestort, dan was zijn wrok bedaard, 
en las hij later zijne eigene strijdschriften , dan gevoelde hij 
diep berouw zelfs in die gevallen , in welke hij inderdaad was 
beleedigd. Hoe veel kwaad hij zich daarmede gedaan heeft, 
bekent hij zelf op treffende wijze in een brief aan Joh. 
Ern. Faber, professor te Jena, dien hij zijn voornemen, om 
eene hevige recensie van een boek van een zijner ambtgenoo- 
ten te schrijven, met de woorden ontraadt: »Mit Schaden habe 
ich gelernt , dass die Aussaat der Brennesselen nichts taugt " 
(zie Reiskens Lebensbeschreibung pag. 556). Bewijzen tot sta- 
ving van hetgeen ik over Reiskes karakter gezegd heb, leveren 
de brieven op , welke ik van hem zal mededeclen. Soortgelijke 
zou ik uit deze briefwisseling nog bij dozijnen kunnen bijbren- 
gen, b. v. Ep. 130, waarin hij Schultens op de hevigste wijze 
doorhaalt , en Ep. 139 , waarin hij bij het berigt van diens 
plotselingen dood zich zijne onregtvaardigheid jegens hem ver- 
wijt. Op die wijze kon het niet anders, of hij moest zich alle 
menschen, met welke hij in aanraking kwam, zelfs vroegere 
vrienden, tot vijand maken, ja Valckemer , die hem steeds 
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verdedigde en zijne verdiensten op hoogen prijs stelde, ver- 
oordeelde hem (zie Epist. 284) , na de hevige en onregtvaardige 
recensie die hij in de Acta Eruditorum (1755, pag. 271 — 284) 
van de Verosimüia van Pierson, Valckenaehs lieveling, gegeven 
had. Pierson zelf dacht over Reiske niet veel beter , dan deze 
over hem, en schrijft in een brief aan Bernard, die trouwens 
van latere dagteekening is, dan genoemde recensie: »Est illud 
Apographum, e quo Reiskius Anthologiam (Anth. Gr., a Conslan- 
tino Cephala conditae, libri tres etc. ed. J. J. Reiske, Lipsiae 
1754. 8°.) extrusit, omnium pessimum, quod plurimis mihi 
constitit indiciis. Quid vero Reiskianae continent notulae, prae- 
ter ineptas quasdam explicationes et futiles coniecturas? Ne 
dicam, aliquando ipsum mala fide egisse, et texlum, ne monito 
quidem lectore, interpolasse. Habenda est a Viris Eruditis illa 
Anthologia pro hactenus inedita, nisi ridiculis erroribus bbnoxii 
esse, et ludibrio hominis delirantis se exponere velint, A me 
certe aliisque viris me longe doctioribus pro tali habebitur. Si 
pergit Reiskius , abortum in lucem protrudere , hoc epigramma 
editioni suae praefigere poterit: 

Queis fera barbaries Monachorum inflixerat ante 
Vulnera, vix doctis restituenda viris: 

Hos, fatali iterum sub sidere, Reiskius ausus 
Proh dolor! impura contemerare manu: 

Vulnera vulneribus cumulare, et turpiter ossa 
Sacra, velut rabidus dilacerare canis. 

Sed, nisi decipiant nos omina vana Poëtas, 
Grimina tot numquam bardus inulta feret." (Epist. 259.) 
Thans echter kan men met meer kalmte over Reiske oordeelen, 
dan in dien tijd en door menschen kon geschieden , die meestal 
zelve door zijne scherpe pen waren gewond. Men zal wel is 
waar gedwongen zijn, zijne gebreken en fouten te erkennen, 
maar men zal ook voorzeker met verontwaardiging het schimp- 
schrift afwijzen, dat na Reiskes dood door Wassenbergh in het 
licht is gegeven , en waarin deze op allezins onedele wijze van 
Reiskes Autobiographie gebruik maakt, om hem te vernederen 
en te verketteren 3 . Hel zou eene verdienstelijke onderneming 



3 ) Het gedrag der Hollandsche geleerden omtrent J. J. Reiske geregtvaardigd , 
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zijn, al de brieven van Reiske uit te geven, die zich in deze 
verzameling bevinden, dewijl zij met die van Bernard aan Reiske 
(Reiskens Lebensbeschreibung p. 220 — 517) een niet onbelang- 
rijk geheel vormen. Tot deze verzameling behooren ook nog 
eenige brieven van Reiske aan Bernard, die sedert jaren be- 
waard worden bij den Fonüjnschen Apparatus voor Theofhra- 
stus, berustende in de zoogenaamde Doopsgezinde Bibliotheek 
te Amsterdam*. 

De brieven van L. C. Valckenaer, vol van keurige geleerd- 
heid , en geschreven in een toon van humaniteit en welwillend- 
heid , die ons in dien bewonderenswaardigen man , naast den 
grooten geleerde , den echten wijze doen kennen , zal ik bin- 
nen korten tijd bij den uitgever van dit Tijdschrift in hun ge- 
heel aan de geleerde wereld bekend maken. 

Van Dan. Wilii. Triller (men zie over hem Dr. Th. W. Dan- 
zel, Gottsched und seine Zeil. Leipzig 1848), van wien ik 
eenige coniecluren heb medegedeeld, bevat de Bernardsche brief- 
wisseling nog geheele dissertatien , sommige van 5 — 6 vellen , 
wier titels ik hier zal mededeelen , ten einde aan die er belang in 
mogt stellen de gelegenheid te geven , ze zelve te leeren ken- 
nen. Zij heeten: In Auctoris anonymi Isagogen anatomicam 
observationes (Ep. 9) ; Annotationes in Wesselingii Probabilia 
et Vonckii specimen criticum (Ep. 36) ; Hippocratea (Ep. 79 en 
Ep. 86) ; Coniecturae subitaneae in Synesium de febribus (Ep. 
124); In Adriani Heringae Observationes crilicas (1 ï> 1 ) ; Obser- 
vationes in Thomam Magistrum (190) ; Observationes quaedam 
subitaneae in Hesychium, Celsum, Solinum etc. Omtrent de- 
zen welbespraakten en meest hoffelijken aller philologen wil ik 
nog twee karakterschetsen van tijdgenooten mededeelen, de 



door den Hooglceraar Ev. Wassenbergh , in Tydeman en van Kampen , Mnc- 
mosyne, VIII stuk, pag. 297— 351). 

4 ) Omtrent dezen Apparatus zie Reisk. Lebensbeschr. p. 516; Wyttenbacli, 
bibl. Crit. III , P. I. p. IV, en P.' II. p. 103 vlg., Ast , proleg. ad Theoplir. 
pag. 45). Over het leven van Reiske vergel. men , behalve zijne Autobiogra- 
phie, Vita Io. Iac. Rciskii, scrips. Io. Georg. Eckius; Vita Rciskii , a Sam. 
Frid. Math. Moroscripta, beide in C. H. Frotscher, eloquentium virorum nar- 
rationes de vitis liominum excellentium I, pag. 1 — 79; Saxii Onomasticon VI. 
pag. 541—545. 
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eenc van Reiske , de andere van Valckenaer. Reiske dan zegt 
van licm (Epist. 69): »Er (Plattner) fragte midi Ictzlhin, was 
ich von Herrn Trillern hielle. Ich antwortete ihm , dass ich 
von seinen profectibus tnedicis nicht viel zu sagen wüsstc, in- 
dera er sich mit praxi nicht viel bekannt gemacht , auch ausser 
dein Buch de pleuritide nichts geschricben. Was aher die 
Crilik anbelanget, hielte ich davor, dass er auff dieselbe un- 
rechtmassige pretension mache , indem man in seinen Schriff- 
ten zwar grosse Lecture , aher wenig iudicium und sehr schlech- 
te emendationes finde" Valckenaer (Ep. 135): »In Artemidoro 
clar. Trillerus, spero, paulo nobis dabit firmiora, quam in 
Observationibus. In eius Emendd. Hesych. numquam fateor po- 
tui concoquere , quae praebet pag. 24 , 25 ; quibus nil simile 
vidisse me memini post renatas literas." 

De brieven van Ruiinkeniüs en Hemsteriiuys , die wel om hun- 
nen vorm, maar geenszins om hunnen inhoud lot de meest be«i 
langrijke der verzameling behooren , zijn reeds door Prof. Maii- 
ne, en wel indien ik mij niet bedrieg, allen uitgegeven. — Wat 
in die van Villoison staat , is insgelijks van weinig waarde ; 
grootendeels bevatten zij berigten omtrent handschriften van Non- 
nus en Theohiylactus. Zelden geeft Villoison zelf deze berigten , 
maar antwoordt meestal door brieven »de mes savants amis" 
Corays en Chardon de la Rochettb , wien hij de vragen, hem 
door Bernard gedaan , ter beantwoording had voorgesteld. De 
weinige coniecturen van Villoison blijven beter binnen de por- 
tefeuille berusten. — Over Arthur Freeman, van wien eenige 
coniecturen op Orpheus door mij opgeteekend zijn, heb ik niets 
kunnen te weten komen. Het schijnt , dal hij aan de verwachtin- 
gen , die zelfs Valckenaer van hem koesterde , om een of andere 
reden niet beantwoord heeft ; want reeds weinige jaren na zijn 
vertrek van de Leydsche hoogeschool wisten zijne beste vrien- 
den niets over hem noch de plaats, waar hij zich bevond (Z. 
Reiskens Lebensbeschr. pag. 232 en 234). — Voor de Duit- 
schers , die dit verslag soms moglcn in handen krijgen , ten slot- 
te nog de verzekering, dat de brieven van Albreciit von Haller 
bijna niets bevatten , dan de termen , in welke een beleefd man 
antwoordt op bewijzen van hoogachting, hem door anderen ge- 
geven. 
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Ik zal nu uit de Bernardsche briefwisseling het volgende 
mededeelen. 

I. Brieven van Valckenaer en Reiske. 

II. Eene lijst dier coniecturen en emendatien , die mij voor- 
kwamen innerlijke waarde genoeg te bezitten , om tot 
de kennis der philologen te komen. Het is mogelijk , 
dat een en ander daarvan in boeken die ik niet heb kun- 
nen naslaan reeds medegedeeld is. 

III. Oordeelen over het karakter en de geschriften van tijd- 
genooten. 

EPISTOLA 2 7. 

POLITISSIMO ERUD1TISSIMOQUE VIRO 10. ST. BERNARD0 
S. P. D. L. C. VALCKENAER. 

Quod si officii neglecti me postulare volueris, causa cedam, 
sed qui ex literarum raritate meam aestimare amicitiam sibi in 
animum inducunt , nae illi gravitcr errant , et huic homini in- 
signem faciunt iniuriam. Dici non potest, quam sim totos 
dies molestissimis negotiis occupatissimus ; nam ad ceteras oc- 
cupaliones accessit hoc anno Rectoratus Academicus, qui mihi 
ita omne tempus aufert, ut vix binas de die horas in solidum 
meis possim Musis vacare. Tandem a plerisque negotiis vacuus 
ante hos decem dies me dedi epistolis quaquaversus scribendis; 
dum in eo sum , ut ad literatam istam Tuam 29 Iulii scri- 
ptam iamiam rescriberem , ecce mihi cum secunda epistola Tua 
humanissima Palladium. Ut hinc ordiar, pro vcnustissimo 
munere , quo supcllectilem iterum ditasti , grates Tibi debeo 
habeboque quam maximas. Simulatque librum accepi , notas 
perlegi , ingenii elegantiam et doctrinae ubertatem laetissimus 
admiratus sum. Namque id velim Tibi penitus persuadeas, 
hunc hominem , adeo in rescribendo tardum , numquam cessa- 
re, quin Bernardum suum laudibus evehat. Fieri non potest, 
quin brevi ista Tua virtus se dignum theatrum adipiscatur. 
Faxint id quam celerrime Pia numina ! Sed nosti meum ani- 
mum , quam sit adversns Te prolixus, itaque in hac re verbis 
non abutar. Cura quaeso , ut aliquot exemplaria Palladii ad 
bibliopolam nostrum defcrautur; nam .schola Francquerana cri- 
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ticos adolesccntes alit nonnullos bonos et Tui admiratores. Ho- 

rum aliquis Moerin Atticislam edet , alter Coluthum ; sed est 

quidam Frisius adolescentior [Heringa] , cuius brevi forte prodibit 

observationum liber, quas miraberis ab adolescente profectas; is 

milii quidem videtur aliquando proxime ad Herastcrhusium ac- 

cessurus ; medicus insuper est et mathematicus. Horum ob- 

servata quotidie mihi bonas horas auferunt, quas tarnen male 

collocatas non arbrtror, quia hac ratione bonorum ingeniorum 

mihi videor obstetrix , ac publico longe magis prodesse , quam 

si solus in Musaeo mihi viverem. Venusta , quam in novissi- 

mis litteris posuisti, emendatio Tua in Aristide perplacet. Dum 

vero amplector Tuum xxrio-rtiirt , simul probo speciosam viri 

Docti coniecturam legentis Oéxpx êexpixrav ; hoc demum so- 

phistam decet : de altero loco ampliandum censeo. In notis ad 

Palladium, cum plurima loca bene persanasti, bina sunt Al- 

ciphronis , de quibus addubito , utrum ea ratione corrigi de- 

beant. Primus eorum locorum ibi legitur, ubi Tu, quae Tua 

est humanitas, honorificam mei mentionem facere voluisti. 

Probas Bergleri primum coniecturam Zvpx? reponenlis. Sed 

si Hyle Syram habuit contnbernalem , vix dici poterat (aówi 

ohovpdu , vide itaque an malis distinctionem refingere tyu SI 

olxoupü , (ióv*i — quid ? an @xvxx\ov<rx ; verum mariti , ad 

quem scribit , utique non erat , liberos pxvxxxxv , at (Zovxokéïv. 

Videturne Tibi iastx o-uópxg significare posse pannis amicta , iv 

europa, quod alibi dicit mvxpoTg xx) rpix'voig pxxsiri xtxxXupi- 

pivij. Tum nihil invenio impediti : êyu Vs olxoupü pont imtx 

trio-vpx? , xyxwviTüi; xrè. In Maximo Tyrio res longe est, quod 

Tute fateberis, alia; quamvis, dum islam observationem scri- 

bebam ad Anim. , locus Alciphronis me paene a proposilo ab* 

duxisset. In altero loco Alciphronis III. Ep. 58 , quem tentasti 

pag. 64 , cum Arnaldo meo et alia displicuerint , is pro xysv- 

viijrove malebat hx(3okx<; xvwvtoui; , in Miscell. Observ. V. p. 294. 

Ego, fatebor enim, necdum causam invenio, cur sollicitarem 

istud 5/«/3cA«? xytvvtlJTOui;. N ta virtus toü x significantis xx- 

kiv , in xyXavtrot; , xirpéa-uiros similibusve. Vide T. Hemsterh. 

ad Plutum v. 968. Soph. Ai. 1094; non miror, inquit, si vi- 

rum egregium male criminetur , b pt,tfh $>v yovxmv • siquidem 

illud faciant ol $oxovvre$ svyiviïi; %s§uxivxi. Trachiu. v. 61 x«| 
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ccyevvtiJTUv xpx MZÖoi x«A«$ iriirrowtv. Hesych. 'Aysvvyrav , 
Suayevuv. Tantum. Nunc accedo ad priorem Tuam epistolam, 
litteratissimam illam. Quod ad locum attinet Ammonii , pri- 
mum mini dari postulo , ex emendatione Scaligeri Ammonium 
non dixisse: è S<' x\iyov rivog lniTvïhevyi,XT&s rtvo? Tk%vy<; %(t- 
neipog xxösittüi; , quod oppido ridiculum et ab ingenio capitali 
plane foret alienum. Secundum eam emendationem verba na- 
turali ordine in hunc modum fuerant collocanda : Bivxwrog Sf , 
o xxQegtoh; h' xhiyov rivog èirnviSeviixTcx; ii&ireipoq. Sed post- 
eaquam correctionera Tuam %ï%x xlyou secundis curis paullo 
attentius retractare coepi, non tam illa placuit, sed vera visa 
tuit Grammatici nostri scriptura, aliquando a Critico in textum 
introducenda. At vero , politissime Bernarde , nondum , quod 
moleste non feres , mihi persuaderi patior , in libello de flumi- 
nibus de alia esse emendatione cogitandum, quam de Hemster- 
husiana. Immo vero si vel excidissent ista ovx svtv%iIi<txi; , 
verbum xxTtizvSe)? ab homilie Critico foret restituendum , qui 
quidem animadvertisset , phrasin xxTy%yfait; irep) tüv avi&Pe- 
Qvxótuv libelli auctori , eadem ubique verba repetenti , adeo 
esse perfamiliarem , ut in quatuor locis a T. Hemsterh. indi- 
catis recurrat, nisi quod in postremo de muliere scribatur xxr- 
vi%v\Qfiax %\ ir. r. s. Frequentissima est in isto libello locutio 
t% SI êmcvtry vel t# Sè êirioóry tüv jitepüv , inde amicus quidam 
meus, Frisius, de quo supra dicebam, monstrum abegit, quod 
reperitur p. 14. 5 tjj Atoirtêovay , legendo tjj Vs êfficv<n/i tüv 

tjpUpÜV XTS. 

Sed obsecro Te , intende aciem iudicandi nalivam , videturne 
Tibi ullo pacto Tuum illud oux su4>u%ij<tx<; rei , quae denarra- 
tur, foeditati congruere? Quod autem scribis, vix ullum pris- 
tinae scriplurae in xxTy%vi6eii; superesse vestigium, id equidem 
miror, ab homine ingeniosissimo et in errorum origine dete- 
genda supra alios sagacissimo , potuisse proficisci. Tolle im- 
portunum ou a sciolo voci corruptae praefixum , in xeuTu%>jcrx<; 
nihil est, quod non iisdem errorihus fuerit ubique obnoxium. 
Nosti ductus syllabarum ultimarum «? et siq perparum in Mss. 
distare a se invicem ; a et 6 hodiedum a Graecis in pronunciando 
vix discernuntur. Vide Bergler. ad Alc. p. 261. In xsvtv non- 
ne animadverlis vestigia tqü xxtv? Ulique non tantum v et 
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v>, sed et x et su saepissime confusa exemplis oslenderunt Al- 
Jierti ad Gloss. p. 180 et D'Orvill. Obs. Miscell. IX p. 110. Ri- 
debis, scio, baec mea heirTO*.oyyt*.XTX, et sane y'Kxüx el? AW- 
vxc. Sed vero , amicissime vir , Hemsterbusianae correctiones 
adeo mihi quidem videntur coctae et meditatae , ut earum vix 
ulla cum veri specie labefaclari posse videatur. Opinor Te iam 
nunc accepisse Plutum Aristophaneum , qua edilionc nulla , 
quantum opinor, nitidior a renatis litteris in lucem prodiit. 
Memini me optimo nostro Reiskio aliquando tradidisse folia, 
quae turn praelum fuerant eluctata; reliqua mitlam sive a bi- 
bliopola repetam , quum cognovero , ad quam usque paginam 
priora illa pertingant ; cuius rei me quam primum per cognatum 
meum,a quo brevi litteras exspecto, certiorem facere non gravaberis. 
Correctiunculas [in Plat. Tim. p. 73. D et 74 B] nostras Ti- 
bi non displicuisse equidem laetor. De altero loco Platonis 
cliamnum addubito. Tua in Hesycbio correctio ita placet, ut 
clara tarnen veritatis luce animum necdum feriat. Aevpóv et 
Af7rn)V vocabula unius, quod Grammaticos non latuit, originis 
in una sede poni non mirabar, ratus vocem Mvutixov esse cor- 
rigendam. Leprosus nonne is itidem xsirr&s ; In Longo pcrpla- 
cet Tuum i7re\vyi&v. In singulis libris leguntur composita ali- 
bi non lecta; hoc mane tractabam in Lcctione publica Lysidis 
tocum, ubi editur apud Iamblichum p. 64 1. 17 HjQxvicrsv. Ibi 
veram lectionem a communi labe intactam S7rx(pxvi^ev asserva- 
vit Codex Ms. Franequeranus , e quo emaculandam sumsi epi» 
stolam Lysidis, cuius ductu veteris Linguae Graecae analogicas 
rationes eruerem, et coram auditoribus meis explanarem. De 
loco Aeliani V. H. XII c. 52 ita sentio, unum Reiskium anti- 
quam Aeliani scripturam nobis reduxisse : xx) yxp ixeivxs , rout; 
xrè. Alticisinus est venustissimus , et ut equidem arbitror a 
paucis animadversus. Optime Sophoclis locum idem ille noster 
persanavit in Oed. Col. v. 907 : 

NDv 5' ovinrep xvtoi; Tobg vópove ffO-ijM' i%pv 

Tovtoitiv ovk &X\oi7iv txpfx,o<rêiï<rsTxi. 
Alias plura, nunc desino. Vale, cruditissimc Bernarde, me- 
que Tuum ama. Dabam Franeq. d. xxvn Novemb. 1744. 
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EP I STOLA 4S. 

(FRAGHENTOm). 

VH10 PRAENOBILISSIMO ERUDITISSIMOQUE I. ST. DERNARDO 
S. P. D. I. I. REISKE. 

Bene facis , amice aestumatissime , quod oflicii mei me ad- 
mones. Senlio me caedi , dum aliorum negligentia Tibi vapu- 
lat. Imposterum emendabo. Orationis nuper habitae ab Ou- 
dendorpio argumentum sine dubio iam inlellexisti ab amico et 
eive Tuo , qui , at nuper audivi , Leida discessit ; nempe pero- 
ravit is de praestantia et usu marmorum simulque curiosos in- 
vitavit ad spectanda marmora Papenbroekiana Academiae legata. 
Placuit orator praecipue Brandhorstio , et certe nostram supe- 
ravit cxspectationem. Edita nunc est ista oratio. Eodem die 
accessi praesentem bic Dorvillium , qui benigna fronte me ex- 
eepit, praeteritorum promisit oblivionem et renovavit amici- 
tiam. Simul indicavit, quod Ghariton uterque Graecus et La- 
tinus absoluli a prelo siut , et totus liber sub anni novi auspi- 
cia sit prodendus ; quod omittet emendaliones meas sibi non 
approbatas, aut quas cum ipso communes habeam. En quan- 
tum meis laudibus et laboribus decedat. Ferrem adhuc id qui- 
dem. Sed quod plura dicit a se mulata in mea versione, id 
me angit. Si praevidissem ita cessurum, ut cessit, Deum 
immortaiem testor, nullo modo nullo precio aut precibus 
potuissem adigi adeo ut manüs huic operi admovercm. Quod 
feci , feci studio famae. Fructus laborum meorum mihi sic 
periit. Et legere debebo sub meo nomine, quae quamdiu is 
sum , qui sum , quamdiu sapiam et spirabo , numquam potero 
approbare. Hem , tniquam tyrannideml Dorvillius opus mon- 
slraverat superioribus feriis Amstelodami Hemsterhusio. Verum 
is ignorabat, versionis auctorem me esse. Libere apud ipsum 
locutus sum banc in rem , et tam libere , ut neque apud 
Schultensium , neque apud Dorvillium. Verum is vicissim vi* 
tae meae rationem et totam oeconomiam improbabat : dicens , 
adversae meae fortunae me fabrum esse. Si voluissem iuvencs 
docere, ut Hofius, ut Alcmannus, res meas sine dubio mulio- 
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res nunc fore. Ego vero dicebam raeae indoli id vitae genus 
non convenire ; ad nobilius quid factum me csse , quam ad to- 
lerandam puerorum lasciviam ; nolle me perpetuo repere ; quod 
verbum praecipue ipsum feriebat. Dicebam inter alia , me Bel- 
gium veile relinquere; et numquam obliturum esse miseria- 
rum , quas perpessus hic fui. Porro Dorvillium inique mecum 
egisse , quod adeo xuóoièut; in opere meo versetur , et multa in 
peius mutet. Forte is huic renunciabit. Verum oi (ppovrïf 

Sed ad literas Tuas pauca. Vocem vpèxufAx non observavi 
quidem , similem tarnen , nempe %tüpt,x pro vase , ex quo quid 
eüunditur, apud Herodot. I. c. 81 fin. Apud Hesychium pro 
if/ÓTT* legendum est ^póxrpx (eadem forma ut (ixxTpx) , een 
spoel-comm , et statim post \pijKTpcv (pro tyurrov) vvekov. Usi- 
tatius et in vulgus notum est \pvKTJp , quod etiam Latinis ad- 
hibetur, et a Salmasio ad Script. Hist. Aug. illustratur. 

Dab. Leidae d. 17 Octobr. 1745 (Cf. Bernardi Epistola ad 
Reiskium in Johann Jacob Reiskens von ihm selbsl aufgesetzte 
Lebensbeschreibung p. 222 sqq.). 

EPISTOLA US. 

(FK1CMENT0M.) 

VIRO CL. ERUD. ET EXPERIENTISSIMO I. ST. BERNARÜO 
S. P. D. 10. IAC. REISKE. 

lam exspectas procul dubio meum de Charitone iudicium. 
Miratus fui ut primum vidi molem libri, dein nomen meum in 
fronte Latinae interpretationis , quod non exspectaveram , et 
laudem mei peregregiam in praefatiuncula illa praefixa , et no- 
tulas meas additas. Quod ultimum omnium minime ab ipso 
speraveram. Sed nescio , qui factum , ut earum quaedam , quas 
in Schedis habeo , ibi non compareant. Necesse est , ut eas , 
nescio quo casu , editori non communicaverim ; nulla enim ex- 
putari potest ratio , quare has consilio omiserit , qui ceteras 
dedit. Attamen video , in Animadv. quasdam meas coniecturas 
laudari, quae in isto indiculo non prostant. Quantum ad ver- 
sionem Latinam attinet , compareret illa quidem aliler , si ego 
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illam edidissem. Sed impedire non potui rem , quae mei arbi* 
Irii non esset. Ipse nosti , quam saepe quum adhuc apud vos 
essem , conquestus de Dorvillio mea ad suum lubilum refingenti 
fuerim , et quam propterea animum ab ipso alieniorem concc- 
perim. Quum vero id omnino impedire ncquiverim , sallcm id 
bene fecit editor, et factum gaudeo, quod passim scripturam a 
mea manu profectam indicavit. — Caelcra perhoneste mecum 
egit celcberrimus Editor, et multo magis quam umquam ab 
ipso exspeclaveram. Interdum me perstringit, el, satis acriter, 
et ob minutam rem graviler stomachatur (neque tarnen sem- 
per sinc causa) ; quod niinim mihi non accidit, qui eius inge- 
nium novi; et, quod nescio an laudem, id semper facit meo 
nomine dissimulato; palet tarnen ex notulis meis me, ü? ot,ü , 
designari. Pari modo cum Valckenaerio agit, quem , ubi eius 
sentenliae subscribit , nominatim laudat ; ubi vero eius cona- 
tus , praesertim Theocriteos , (nrxpxrrei , ibi eum non nominat. 
Putabat nempe , quod nos proverbio dicimus , si quis lapidem 
in agmen canum proiecerit (sans comparaison) , eum se clamo- 
re proditurum essc, qui ictum acceperit. — Recensionem eius 
in Actis omnino dabo, sed talem, ut agnoscat Editor gralum 
hominem ; laudabo librum , ut meretur (et certe permagnas 
meretur laudes). Si potero , vim mihi ipse inferam in laudan- 
do ; dissimulabo ingrata omnia et queriinoniarum argumcnla. 
Scribebam Lipsiae d. 4 Maii 1750. (cf. Reiskens Lebensbeschr. 
p. 586 sqq.). 

Kampen, 1 Oct. 1851. E. Meiileb. 

(Hel vervolg in een volgend nummer). 
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II. LIJST VAN EMENDATIES. 

Ep . 84. Aelian. V. II. VII. 18 : (ptXori^oüvTxi Sè xi yuvxïxt? 
irep) toutou toü xv^pog, xxi jJ x?^pa> ï.x%ov<rx iruyxxleTxi. 
L. (pttoTiiiOÜvrxi S« x'i yvvxTxe? nip) tovtou kx) % xX^pcp 
Kxxoütx avyxxUrxt tü txv'Spi. (Valcken.). 
Ep. 76. Aeschyl. Choeph. U55 : 

vo\Xo\ V xvïj\6ov, itcTVtpXuóévTSi; crxórcj). 
Legendum sine conlroversia : 

weAAo) 5' ot. v ijjê o v , 
huc convenit «véxxp^xv, quod in Schóliis legitur. Verbum, 
et alibi restituendum Aeschylo, posuit Sophoclcs Ai. 285 
xsïvos yxp xxpxq vuxrbg , vivix eirirepoi Ax/urTijpes ouxér yöov ■ 
hoc certum, sed in eodem vcrsu Acschyleo dubilo sanuinnc 
sit, èxru<p>.aiUvTeg. (Valcken.). 
Ep. 202. Aeschyl. To%oriïit; ap. Antigon. Caryst. p. 174. Dind. P. 
Sc. Fragm. p. 18 : 

x'Scov tx7$ xyvxT? 7rxpêévon; yx/itthtuv 
XtXTpuv' <x<rTSi(&t) (3\£fiptciruv ' pexifiovxvj. 
Salni. «Sijv yxp et xTp&Tnvi — pêxsi j3oAj}. lam Tu , 
Spectator elegantissime, iudicabis, rectene correxerim 
yxpiuv yxp ayvxïs ftxpèévQti; yx^Xtuv 
xèxTpuv xTreióiig (3tept,[4,xTcov pèirsi (3oï.y. (Valcken.). 
Ep. 268. Antholog. I. xxm. 1. v. 1 sq. 
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"èopxxèoc tzpTlTOXOIO Tlê?IVYIT)ïpiOV Ovóxp 

s(i7T^sov eiiïovffct rnxpcs erijipsv sxn- 
Tu vide , an sententiae succurramus scribendo tvSodvxc. Dor- 
uiientem capellam vipera venenatis denülms momordit , cuius 
rei similia exempla.sunt in Anthologia. 

Anlholog. VI. xxiv. ft: 

xiiKovc lïxv) MsXiaxoe. o§' hvsirt' yw yêp<*$ xlptiv 

TOVTOtC • £X XXhXfAWV pljTpOV £7re<T7rX(TXfZijV. 

Quid demum est /tij yèpxe x'ipeiv tcvtoic. Emendo /ui (ie 
yspxipsiv toótoic. Ne Mis me honores. (Pibrson.). 
Ep. 145. Aristaenet. Epp. 

lam quia cbartae aliquid , et olii quoque superest , percurram 
aliquas Tuarum ad Aristaenetum obscrvalionum. Suades aulem 
Mxt' P r0 Tfnix*t ad Arislaen. J. in. 83 (ed. Abrescb.). Ego 
vero \pvx*i acceperam sese quasi refrigerantibus ■, dum se 
sub aquam uiergunt. Saltem nihil impedit, quominus auctor 
crediderit , aves id refrigerii caussa facere. Epist; XIII. 
20 Tecura facio xx) xtxxtov legente. In inscriptione epist* 
olae XV videris mihi rede sensum perspexisse. Malim ta- 
rnen, Te praeeunte et viam monstrante, propius ad literas 
sic exarare : nixeuc , üe usr' 'A<p(tóhirm êxftxve)? els xvt>jv. 
In sequenlibus autem cnm Mercerio legam xxovtri. Emen- 
dalionem Tuam II. x. 21 5r' xtyvxov êpupévKv gratulor Tibi. 
Est enim certa, felix, capitalis. EliamlI. xv. 8 illud Tuum 
èfibv Sè ~$e<rirÓTw nemo facile improhabit, at quod addis 
"èiuxs mihi quidem non approbas. Ego sic locum restituerc 
mihi videor assumlo Ulo Sé, Tuo invento: — ritv yvdfnjv 
o'vtu ovv TrpxTTStv irxps'y'yvS) <roi ,Muppiv*i ' rbv <rbv fièv o\xèr*iv , 
ipbv 5f %esirir^v èpurtxbv , Sóxei, óvfrovftévy xptx xx) tijttov- 
<tx. EvxrxToc , quod paullo post sequitur, merum est libra- 
riorum ludibrium. Est idem atque xxxéc, et Iiuius prava 
scriptio. Ergo eüxrxh? plane delendum. (Reiskius). 

Ep. 111. Arist. Pae. v. .1135. In Aristophanis tandem loco, 
in Pace 1153, nisi fallor, pro oux ex? rüv %ükuv, leg. oux 
èxxe ram %vXm. (Reisk.) [Ditid. êxxêxc]. 

Ep. 43. Abist. Vesp. 129: 

ó 5' ücrirepe) xohoibq xürü irxrrxhouc 
ivêxpcvs sic rbv roTxov. 

23 ' 
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Leg. Ko/w//3o?. (Reisk.). 
Ep. 155. Artemid. I. 79, p. 67: xWoig póxóov? xx) xvo^ypiixi; 

tryftxiuet. L. xóvpixg. 

Artemid.' I. 79, p. 76: iroXXyv xwopixu xx) hoi^ov 

HxvTtïisTxi. Legendum potius hiftóv. 

Artemid. I. 79 , p. 92 : èir) ópóvou xxèstypevov , ij fV' 

aXXov Ttvog krêpov xepxvvov<r$xt. L. è^pxiou. (Triller). 
Ep. 190. Artemid. I. 78, p. 61: f! 5« nq i^AJ? liri rivos 

opxoïro , e\q cpófiov xx) Sf'os itEaürxi. Legend. vipyXoïi iir) 

6ivog: Si quis in allo praecipitio sallare sibi videalur, (Triller). 
Ep. 83. Athen. II. p. 45. B. Kr>i<rixg 5f o KvfStos xx) 'nrropeT, 

07TU? 'éxfjlTXl TO (ZxVtXtXOV TOUTO V$Up , XX) 07TÜ1? IVXTTOTlêéfAS- 

vov roïq xyytioiq (péperxi tü fixiriteT. Huncsensum, aquam 
regiam, quocumque se rex moveret, simul deporlari, <pé- 
per xt illud prorsus obscuravit. Non negabis , legendum 
esse au(i(pèpsrxi. Epicharmus VI. p. 256. A: 
xiritpr Xix v0v ï* °VX ° nxJ? pcot truftcpêpei. (Valcken.). 

Ep. 100. Athen. X. p. 426. E. Si Heet , et a Bentleio et a Te 
dissenlio in loco Athenaei. lam olim correxeram o (iivrtg 
MfA«/t«ToD? (Vuig. "lau o Troi^rij? iv tw irtp) Xlov (pyviv , on 
svpebv o (ixvng TVxhxft.vi'hyt; èfixvTeitTXTO xt's.). Vates ille 
Palamedes auribus meis accidebat inexspectatus. Possem 
proferre, quibus id firmarem. Sed Teeum decet (3px%vXo- 
yeft. (Valcken.). 

Ep. 85. Athen. XIII. p. 609. C. Praecedentis syllabae lilera 
ultima sequentem syllabam eliserat, ut et in Phylarchi loco 
XIII. p. 609. ft, ubi pro w? 'Aêyvxs ireTpxv slh? i%ou<rxv 
(in quibus nihil inesse vitii credebat Meursius in Pisistrato 
p. 28) corrigendum esse dg 'Aêyvxq a-arêlpxg sïèos ?#ov- 
axv , multis a me posset pervinci. (Valcken.). 

Ep. 100. Callim. Epigr. 45: Quando Callimachus obversatur, 
respice epigramma 45. Ponam Tibi emendationem meam 
unam alteramve ; sic emendabam postremum distichon : 
ovx elg Eut-iêeov ; xxxsTtre yxp >5 Ki&óteutrTog 
reivei, xx) $v<rêput; ö73' ot sthtt pkcperxi. 
Pueri nomen, Euxitheum, habes epigr. 52. Ultimum firma- 
bit Lucianus in Cataplo 14 (I. p. 637 Hemst.) ImvrpkQovTxi 
yovv eU Tovirivu , cóeirep ol iuo-épuTeg. (Valcken.). 
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Ep. 510. Cornut. N. D. 54. Apud Cornut. d. N. D. cap. 54 , 
de Diana seu Luna dicilur: èirxyeaéxi tx7$ olxixig. Legend. 
vexvlxtg. (Triller). [Bernard. xlxixiq. Osann óuo-ixi?]. 
Ep. 88. Eürip. Orest. 1086 : 

H*ijö' xïfix ft ou Sél-xiTO xxpirifiov t&ov , 
l*,h hxfAirpbs xtfyp, tl er' iyco irpohoiq nors 
iteuêepatrxs rov/tov «sroA/Voz/Ct/ os. 
Legend. /t*»j \s7pftx ptou. (Valcken.). [V. meas Annolalt. ad 
Heracliti Alleg. Homer. p. 119]. 
Ep. 155. Herodian. IV. 2. p. 179: (pxpo? 5è xvtx tl ttoXXo\ 
xxXoütiv. Legendum potius videtur ol irxXxioi. 

Herodian. ibid. p. 180: ttxvtx Sf p^ta-rx xvxwtetxi 
cvptxpüt;. Leg. xxv7TX. (Triller). 
Ep. 190. Hesvch. i. v. KXipxxlxg , t<$ tüv nupüv. Leg. Oii. Cf. 
Hesych. i. v. Qtvüv, xlytxXüv , jj rupüv irupüv, et in 'Axpa- 
öiviov, éivet; s'kt)v ol trupo) tüv icvpüv. (Triller). 

[In eadem epistola emendatur locus Aristaeneti , II. Ep. 
16, quem proponam, quoniam nescio, an Trilleri emendalio 
in textum iam sit recepta. Verba sunt: iyü jj Xxixixq tüv 
xxxüv. Leg. tktkq tüv xxxüv, alque cf. Stob. Serra. CXV. p. 
S95 : ykpovTX iTTX^Sl? ehxi vopiitfiwi , xx) óêxptx xtyeivóv tc xx) 
Xvirypov xxi iroXv%póvwv (?), tx 5è xhXx elirüv , Ixixg xxxüv.] 
Ep. 27. Iamrl. p. 64. 17. In singulis libris leguntur composita, 
alibi non lecta. Hoc mane tractabam in Lectione publica 
Lysidis locum, ubi editur apud lamblichum, p. 64 1. 17 
jjQxvia-sv: ibi veram lectionem a communi labe intactam 
i5r«<?>«i>/£«i'adservavitCod. MS. Franequeranus. (Valcken.). 
Ep. 206. Evangelium Lucae XX. 46. Quid Tibi videtur, amice 
doctissime , de loco apud Lucam XX. 46 , ubi Pharisaei di- 
cuntur irspiTXTEÏv h tx7? <tToXx7g. Ea lecüo si vera est, 
consequitur solos Pharisaeos vestilos processisse, caeteros 
homines nudos: otoa») omnem vestitum notat, non peculiarc 
genus vestitus. Mihi dubium non est legi oportere h tx7<; 
o-TOxïg, in porlicibus, ubi maxima hominum frequentia, 
et quidem elegantiorum. 

Apud eundem Evangelislam habemus vulgo — Petrus 
ampulabat servo aureni. Sed Christus dicebat sxrs 'éug 
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tovtov. Quis illud intclligat? Lucas scripsit sxts ug toü- 
tov. » Lasstihm sein OLr mit Fricden." (Reisk.). — (?) 
Ep. 206. Evangelium Marci IX. 49. Addo adhuc ununi capitalciu 
locum et vexalissimum Marci IX. 49: ttx$ yxp irvp) xMaSti- 
o-erxi etc. Reperio in variis lectionibus , in uno codicc cx- 
stitisse nxs yxp xprog elc. Manifestum vilium proeul 
dubio. Sed habet semina verae lectionis quae in vulgatis 
prorsus obliterata sunt. Scripsit Marcus: wxg yxp xxx- 
$xprog nvp) x^isitiserxi. (Reisk.). 
Ep. 44. Apud Orpheum in hynino Lunae vcxatissimus occurrit 
locus, p. scilicet 106, vers. uit,: 

èxês [tdxxp , suCppuv , eiixsreps , Cpsyyci tü <tö> , 
ï.xfï7rofiévv , <tc!)%ou(tx rsobg ixérxg ' êg Xoxovptj. 
dum alii melius quid afferant, legerem : 

— tw^ü ö' oaioug Jxérxg tréo xovpy. (Artii. Freeman). 
[Amicus quidam raeus: o-«£ou<r' èeiovg], 
Ep. 48. Orph. d. Lapid. p. 200 , v. 18 : 

oi 5' èv) o-vixy 
xftQi ss >.ê7CTxXkoi yocpov ne pi /aux^jovtxi. 
Tav pt,h xxv\%ty^kvxg litnihteo (ivirkpxg xiiv 
Xcvsiv vyyxtav xvxvoxsrkuv èv "Sivyei. 
L. Treptpcyxxaovrxi, hoüo-êxi et èv) divxig. 
Orph. d. Lapid. p. 210. v. 50: 

xx) yxp (A,oi litHrxipiavig poi ay xvvtp 
u{A0t<ri xpxTtpoïeiv lüv <pkpot xïoXov vXyv. 
Leg. toi et xpxrspoTtn xiduv (Arth. Freeman). 
Ep. 49. Orpii. Argon. v. 219. O/ Sè xx) rxpa-oïa-iv utt' ovxrtcig, 
Cörruptus videtur locus, ad quem sanandum nihil melius 
succurrit nunc quam xxpoixioig , quoad sensuni ni fallor 
satis bene , sed nimis recedens ab antiqua lectione , quare 
aliud adhuc latere suspicor. — Inter versum 2S7 et 258 
excidisse quaedam olim putavi, biulcus enim est sensus 
et construclio intricatissima ; nunc autem secus puto, cl lo* 
rum inlcrpungo et emendo: 

xxi xxpoirov TTDTt XEÜpx yeyvjêÓTeg 'éhijx-rs vijx. 
'Apycc 7T£Üxy<7fo t iSf Spuin yop,(pufo7<TX , 
xis 5' èftSjg ivcTrijg clc. [Claudical versus, ut videtur, 

lbrle 1. xT ê^ïjc hoTryc xtL]. 
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Hesiodo etiam restiluenda videtur haec vox , auclore Ely- 
mologo , pag. 45. v. 6 : 'A'fw — 'Ha7o5o? — tv S' xie üxy/g. 
Respicit vers. 215 Opp. et D., ubi pro fu rcctc vulgatur <rt/; 
pro xie tarnen male xxovs , quod glossatoris solummodo in- 
terpretatio videtur [Vid. Goettling ad Hes. 1. 1.]. — Vers. 
311: 7repipt,vxèx rxvpov lege omnino Trepi/ttixêx rxüpov 
cum Cod. Voss. — Vers. 609. dupfaxro olxov xvxggiq. Anne 
legendum 5. trtjxbv xvxavyï — Vers. 724 : ttoXiviv Inkvviaxv 
éxKXyv , leg. TTOhiyv i7T£vy<7X(*cv «A/tt»>v. — Vers. 749. 
'Hvióx^v kx) 'Apxt-üv. Legendum videtur 'Hv/o'%»v re 
Kopxt-üv. Scylaxpag. 77: pterx Sè 'Hvióxov?, Kopx%o) Uvoq. 
Vid. Steph. Byzant. hac voce et v. Xxpipxrxi. — Vers. 
1008: rx re %uet re xx) epwei. Fort. rx re irküet etc. — 
Vers. 1020. "il? cl ircp) xaxg iirüirtov. Legend, èwoi- 
7rvvov. —Vers. 1169: irvxvdióii, fort. %x%vwH- — Vers. 
1176: "KsxXviiziolo leg. 'Ao-xAjjh-jov. (Arth. Freeman). 
Ep. 18. Plato. Sed heus! homini Medico Tibi binas proponam 
in Platonis Timaeo emendationes, quae veraene videantur 
an secus aliquando significabis. Timaeus Locrus ossa vocal 
(ivehüv itip\Q>pxyy.xrx , p. 557 ed. Gal. Plato, T. 5 Opp. ed. 
Sleph. p. 75. D. aréyxo-fix (ih xürcp (/*vfAijj) Tpürov Zvp- 
wyvb$ irep) oXov ivriïvov. Corrige,sodes,a-fp//3oAov èo-rê'i- 
vov. Pagina enim seq. 74. A. XtioeiS^ vocat irspifiokov [Vid. 
Annotat. meam ad Heracl. All. Hom. p. 103]. Alter locus 
exstat eadem pag. 74. B. tjjv S« trxpxx xjm/3oa»{|v ph kxvi*x- 
ruv , irpófihwx Si xeipüvuv , t-ri S« irruftxrav , óïov rx m- 
Mtx. êa-eaSxi xtvii&xtx , ai>yt.x<ri (axXxxui; xx) irpfas \nrei- 
xovexv. Merito vox xtvj^xtx Stephano f uit de mendo su- 
specta. Suspicor ego Platonem scripsisse: oïov rx itiMitx 
ïveeóxi i<ró>jt*XTX. Thomae observationem ("E<rdw*# evpyrxi 
itxpx \oyoypx$Qii) opponimus cautelae Schol. Soph. Elec. v.270. 
Alciphr. III. Ep. 41 : hitiftoerx , wpovQopx rxT? upxig. (Valcken.). 
Ep. 407. Plütarch. d. flumin. Quant au passage de Plutarque 
de fluminibus c. 1 , au lieu de Aiig yxp hnv THPA2102 , 
j'avais d'abord conjecturé TErENHMENOS; mais réflexion 
faile , je crois una lilura sanandam , non aulcm cmendau- 
dam hanc vocem yypxaiot; , quae scilicct adhacsit c praecc- 
denli yyipxaiov, et sic in Icxluui irrcpsil. (Villois.). 
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Ep. 18. Schol. Arist. Eqq. 963: Ovru Zuxpxrtig. Leg. ovtus ó 
KpxTys. (Valcken.) [v.Dind. ad Arfst. Schol. p. 414, ed. Didot]. 

Ep. 84. In Scholiis ad Sophoclis Aiacem v. 722 ex Epicharmi Amy- 
co profertur versiculus , qui emendatior legitur apud Suidain : 

"Apivxe , (iM xvSx^s f&oi tov Trpso-fivryv xSeXtyóv. 
[In Schol, ad Sopii. 1. 1. ab Elmsleio editum est (p. 246) : 

"AfiUXS, (tij xföx^é (401 

tov irpeo-fivre pov xdsMpéov]. 
Suspicalus sum aliquando, versum ex Sophoclis Amyco esse 
repclilum , pijo-iv autem Epicharmi , in qua xuèxfytróxt islo 
sensu rariori fuerit positum, excidisse, adservatam ab Athe- 
naeo, L. VI, p. 236. A: 

Tyvw xvdxtypixi re xxi iroTk%bo^xi. 
[Vid. Epicii. fragm. ap. Ahrens. , d. dial. Dor. p. 458, qui, 
recepla Bergkii conieclura , pro vulgata apud Athen. lectione 
xx7ruv)i%6ó'fe,xv edidit xvM^ofixi re xxtz" uv vi%üè pixv]. 
Ipse autem versus Sophocleus in Aiace v. 722, unica li- 
tera ablata , sic videbatur legendus : 

xviïx&Txl toi kxviv 'Apyeloig OftOÜ. 
Primum arliculus ro7g in isla sede minus conveniens; dein- 
de in Scholl. ad Apoll. I. v. 1537 Sophoclis verba ita cilan- 
tur: xv$x&txi n-xo-iv 'A. ê. Male enim Kusterus ad Suidam, 
Scholiastae verba proferens , roïq interseruit. Legerat , credo , 
Schol, toi , solent autem Grammatici in locis cilatis Poëta- 
rum voculas istiusmodi praetermittere. Tandem toi ita 
solet a Sophocle poni , et alibi , et v. 734 : — oÏ%stx'i toi. — 
(Valcken.). 
Ep. 521. In Stobaei Florilegio Grotiano haec prostant sub 
nomine Antiphanis (p. 479): 

tovs y\i%opisvou<; S« %ijv xxtxuwSi, toxi axkxous 
uxovrxg ó Xxpuv , tiri tottov 6elov t xy&i 
(TtTttyptévovs xxi 7Txvt' e%ovTXi; ccCpöóvccg. 
Dum quis tóttov êtïov probabililer interpretetur , corrigen- 
dum censebo : 

xxovtxs o Xxpuv èir) to Tropópctïév t xyst , 
et ad scapham suam ducit: vopêpcslov scapham esse vecloriam 
alque ita Charontis cymbam vocari Tibi quidem deinonslran- 
duin non est. 
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In eodem libro Lini locus est insignis p. 37 de animo a 
faecibus sordibusque expurgando. Isla, inquit, expurgatio 

te bfiüeei, 

ei kev xhyêely (iitrrfs ohoov ykvos xutuv , 
iJSo? (tèv 7rpuTt^T' x]<r%püv Sureipxv ccttxvtuv , 
yv imêvfilx vivio%si (txpyoïei %x>avoïi;. 
In Slobaeo Gesneri legitur #5>j. Grotianum illud vfiot; 'èürei- 
pxv , yjv prorsus ferri non potest, neque per figuram npbs 
rb wpixivóftivov excusari. Corrigo: NtjSyv (asv — venlrem 
quidem primum. Ad hanc etiam ornandam coniecturam 
multa dici possent. (Valcken.) (v. Diatr. in Eurip. p. 280 et 
p. 282]. 
Ep. 46. Si vaces, has in Hippocratem coniecturas perlegas, 
quas bic propono. Ed. Linden, vol. 2 Pag. 330. hx (pxsfiüv 
tüv fcZtüv xx) toü TTvevptovoi;. Minime dubito , quin legen- 
dum sit "Six (ppsvüv. — Pag. 552: xx) Tttirvipa(t.kvov to 
VTÓpx elvxi. Leg.TTSTrupufiêvov. — Pag. 552: Befiyórxe roü 
ffTJitos Toikt. Leg. fiou(2avxg. — Alium adhuc locum pro- 
ponara Theocriti Idyll. 2. v. 18: 

OthQlTX TOl TpÜTOV TTUp) TXXtTXf <*AA' «V/jT XC<S £. 

Legendum est: 

x\(piTX toi irpuTOV irvp\ txxso, tov S' xKx itxaat. 
Vid. eiusdem ld. v. 21. (Ant. Askew). 

£p. 50. Hippocrat. Edit. Linden. I. p. 124 : NJ/tto? (ih tcxvtx 
xpxTvvit. Leg. yóvos. — Pag. 145: x7rix 0VTt x7ri<TT>iUuv. 
Lege xirsXdóvTi. — Pag. 165: xxtxtyjv yijv irpofKÓptrovs 
xxpirovq , et mox irpóo-xo p<rx wxvtx. Nescio quid sit Ttpov- 
xóptous. Malim irpoxpótrrou? et irpixpoasx , i. e. recto ordine 
sibi invicem succedentes. Homerus , II. E. v. 35 vijxg vrpo- 
xpóo-o-xq appellat , quae sunt xhXxi iir xMxis , continua serie. 
(Askew) [xxxvêxt Tpixpoaaxi apud Oppian. Halieut. IV. 606]. 

Ep. 26. Tryphiod. Nee displicet nobis egregia Tua conieclura, 
qua v. 412 pro xwipüxei?, quod duriusculum hic videtur, 
ingeniose legis xTrepvynq ex Hesychio. [Est Bernardi con- 
ieclura, quam landat Trillerus]. 

Ep. 95. Theophr. Char. Yidisline Sallusti libellum , qui nuper 
Graecc et Gallice prodiit Berolini, a cl. Formey «ditus? 
Huius lectio, ulut cetera nihil mihi profuerit, snppedita- 
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vit lamcn cmcndalionem loei Thcoplirastci c Characler. c. 
4 , qui diu me torsit. Describilur ibi ruslicus ut oïóg re 
ccvxfiefihyi&évog xvm toü yóvxroi; xxSi^xvst , «ar* tx yvfivx 
xvtqv <pxlve<rê«i. In hoc loco pro yvpcvx legend uni csse yo- 
vtfix docuit me locus Sallustii cap. 4: $ pyryp Tav 6sav 
èTroiei (txvijvxi tov "Attiv , xx) TX yovt/tx XVTOÜ X7T0X0\pX(ie- 
vov xt's. (Reisk.). 
Ep. 255. Quid agit Theopiirastus ? Si quando convenies doc- 
tissimo eius Editori (pulo enini eum Amslelodami degere), 
rogo Te velis ipsi locum Diogenis Laërtii suggerere, qui 
cinendationi illi meae pondus ingens addit, qua in Thco- 
phrasti cap. IV: (in illa dictione avmspov ó xyuv voupyvlxv 
xyet) froxyav coniiciebam o xp%uv. Est ille L. II. § 129. 
Pag. 155, lin. 10, et ibi vid. Menagium. (Reisk.) [Fuit ille 
fulurus Theophrasti editor Fonteynius]. 
Ep. 377. Theoph. Simoc. Epist. 55: 'Eyco Sf ryv Tvpxvvov 
xvThviv öpyvü. Loco plane desperato , nisi quidem augur sum 
valde imperitus , optimi ominis avis , grus , salulis oflert au- 
gurium. Meminit Myronidcs, quid agriculturae magister 
antiquissimus, Hesiodus, praeceperit 'E. 448: 

(Ppx&vóxi £\ £vt' xv yepxvov (poivijv sitxxoikt^ 
uxpóiev tx veQêcov hixvaix x£Xl.yyvivis • 
ijV xpÓTOtó ts trvjfix cpêpei , xx) x e 'f* xrot > ®PV V 
Stixvvei ê/tfipypoü • xpxVivjV V ISax' xvhpb$ xfiovTsa. 
Nimirum audit quidem arationis salionisque signum , gruis 
vocem ; sed tantum abest , ut illa laetetur, ut potius xvvip 
x@ovt>i<; contra lacrimetur : sic enim haec restituanlur : 
'Eyu St ryv yêpxvov uvryv ipyvü. (Niclasius in pagclla 
Langiiansii epistolae adiecta). 

UI, OORDEELEN OVER HET KARAKTER EN DE GESCHRIFTEN VAN 
TIJDGENOOTEN ENZ. 

I. Nic. Westerman (Ep. 2) over de studie der letteren in 
Duitschland in het midden der vorige eeuw. 

Sed ca luxuria ingeniorum debetur Belgio Vestro , ubi conli- 
dunt maiorum inventis posse addi , quod duui alii dcspcranl , 
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ad invcnlaria polius et historiam corum , quae facta sunt dela- 
buntur, et sterili studio, unde neque docliores neque meliores 
fiant , oliam terunt. Putasne antiquos nostros Melanchthones 
et Camerarios sic instituisse suos, ut quid alibi gestum esset 
perdiscere satis baberent, quo minus proprium fundura et co- 
lerent et consererent. Camerarius, gener Melanchthonis, ut ad 
filios suos propagaret similes impelus ad commune bonum , 
etiam homilias Graecas confccerat ipse, quibus cvangelia ex- 
plicaret, ut ne diebus quidem Dominicis et festis a lingua eru- 
dita et spiritus Si. temperarent, et simul verba etres ad usuni 
vitae inter cultum divinum converterent. Idem eruditissimas 
notas in N. Testamentum confecerat, quae scripta publice pro- 
stant et tibi nota sunt, ut in omni studio pietate et doctrina 
sobolem suam perficeret vir non magis eruditus quam bonus. 
Nunc nescio quo fato fiat, ut dum maioribus paene subsidiis 
utimur ad emendanda vitiosa, studium refrigescat magis. No- 
cet autem , ni fallor, quod bodie ex literis alimentum conficia- 
tur, quod in triviis reperiant onines, et studiosi et ignavi, 
quod dum pleraque pars Murciae potius quam Vacunae in 
olio Acadcmico litant, hoc magis coutemnatur, quod in propa- 
tulo iaceat, et fere pedibus obleratur. 

II. Valckenaeu (Ep. 11) over Reiskes coniecturen op 

SOPHOCLES. 

De Reiskio quae scribis permolesta acciderunt; eum meo no- 
mine ofliciose salutabis, quem suo merilo semper facio plurimi. 
Inter correctiones suas Sopbocleas, quas ante aliquot menses 
mecum communicavit , nonnullae sunt pcregregiae , omncs acu- 
mine cogitandi commendabiles. 

III. Valckenaer (Ep. 27) over de emendatiön m den 

Plutus van Hemsterhuys. 

Vgl. boven bl. 65. 

IV. Valckenaer (Ep. 55) over Moeris. 
Eo pracslal reliquis Magislcllis Moeris, quod nullos testes 
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laudet , nisi Atticos et Veteres , cum Thomas aliique Soplristas 
AUicislas aeque adhibeant ac genuiuos Atticismi auctores. Li- 
belli istius edilori inpriinis observanda sunt loca in V. Aeix- 
vv<riv, üAyvf?? , XöA«Sf g , ubi raemoranlur oi hvrspot 'Attixoï , 
oi irpSkot, et, quod minime pervagatum est, oi (téo-oi. Prae- 
terea ab editore omnia Hudsoni emblemata sunt abiicienda. 

V. Valckenaer (Ep. 55) over Elsner's uitgave vajn het 

NIEUWE TESTAMENT. 

Quando leges oralionem nieam , videbis me p. 42 pepercisse 
Elsnero. Is in binis observalionum voluminibus nuspiam ope 
Mss. lectioncm N. T. receptam emaculavit, optimis Criticis et 
Orotio , imprimis in volumine secundo, pelulantius obloquitur, 
et Bczae aliisque Theologis adulari mavult , quam verum di- 
cere. Nimium saepe feslinans in locis veterum citandis peccata 
conimisit puerilia, veluli cum T. I. p. 219 in loco Heracliti 
£%o$ov dc morte accipit. Sed lalia sunt longe plurima. 

VI. Reiske (Ep. 45) over Valckenaer. 

A Valkenario literas nullas babui. Forle offendit euni , quod 
naevos aliquot a me in Pluto Aristophanis Hemsterhusiano ob- 
servatos ipsi commonstravi in meis lileris. Novi hominem ma- 
gislri sui reverentissimum. 

VII. Reiske (Ep. 4S) over Dorville. — Een gesprek met 
Hemsterhuys. 

Vgl. boven bl. 66 vlgg. 

VIII. Reiske (Ep. 52) over Dawes Miscellanea. 

Eodcm Ulo ipso tempore, quo literas accepisti a cl. Valcke- 
naerio, et ego accepi. Scribit de opere Heringae ut iam edito. 
Rcspondi stalim, et ideam ipsi aliquam dedi de Dawesii libro , 
in quo paruni bonae frugis , ut equidem ego puto , reperias ; 
mullos de metro xottirixrfAov? , Rcntleium et Hemstcrhusiiim liic 
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illic attreclat , Barnesium ceu faluum vexat. Hunc hominem 
minatur noster Askew meritis poenis damnare. 

IX. Reiske (Ep. 69) over de zucht zijner tijdgenooten , 

OUDE GESCHRIFTEN VOOR ONECHT TE VERKLAREN. 

Hier ist eine neue Controvers aufkommen , ob Phaedri fabu- 
lae genuin seyn oder nicht. H. Prf. Christ hat in einer sehr 
schön und gründlich geschriebenen disserlation evidenter dar- 
gethan dass sie vom Nicolao Perotto alle mit einander gemacht 
seyn. Diesem sind daher unterschiedene in die Haare gerathen. 
Izo ist ein Saeculum , das haarscharff über die alten Auctores 
hergehet. Man hat Schriften de suspecta Livii fide, de susp. 
Flori fide u. s. w. Wird man mit denen Lateinischen herum 
seyn, wird die Reihe auch an die Griechischen kommen. Ey, 
wird der alte Hippocrates nicht schreyen , wenn man ihm sei- 
nen grauen Bart wird ausrauffen? 

X. Reiske (Ep. 72) over de Akademie te Leipzig. 

Sie thun sehr wohl, hochedler Herr Doctor, dass Sie dem 
Verfall der Griechischen medicinischen Literatur suchen auf zu 
helffen. Es ist beinahe nicht zu glauben , dass auf einer so be- 
rühmten Universitat als Leipzig ist, kein einziger Studiosus 
medicinae sey , der nur etwas verlange Griechisch zu lernen , 
noch weniger Arabisch '. Mir vor meinen Theil steht es in 
Leipzig nicht recht an , und könnte es gar leicht geschehen , 
dass ich rnein Glück weiter suchte. Ich muss hier grosse De- 
pensen machen und verdiene nicht quod operae pretium fa- 
ciat , owS' «? 'txTxp. Auditores habe ich nicht , mit Bücher- 
schreiben will es vollends gar nicht gehen. Mit der Profes- 
sione L. Arabicae will es auch ins Stocken gerathen (bitte 
mich also bis zu Austrag der Sache mit dem Professortittel auf 
dero Briefen Aufschrifften zu verschonen. Ingleichen mit dem 
celeberrimus und experientissimus. Ich bin keines von beyden 
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und wird viclleicht noch manches Tróplchcn Wasser ver- 
streichen, ehe ich es werde). Sie haben bei Hoffe kein Geldt, 
darum können Sie Anderen keins geben. Den Tittel wollen sie 
mir geben , ohne pension , aber davor bedanke ich. An Titteln 
ist mir nichts gelegen. Ich halte nicht viel von dem Leipziger 
Wi?ide; ich kann mich auch nicht resolviren dennen Herrn Ge- 
heimrathen darum s. v. hintenein zu kriechen. Hohle der Teu- 
fel Leipzig, wenn es ehrliche Leute, die es erstlich zu sich 
herzieht und die ihm ihre Studia zu Dienst und Nutzen anbie- 
ten , nicht besser accomodirl. Glauben sie gewiss , hochgeehr- 
ter Herr Doctor, dass ich auf Ostern oder Pfingsten , so Golt 
will und ich lebe , gewiss in Pariss bin , wofern man mich 
nicht durch cine ansehnliche Versorgung hier anbindet. Mit 
Titteln und leeren Worlen und Leipziger Wind lasse ich mich 
nicht abspeisen. Doch genug hier von. 

XI. Valckenaer (Ei>. 76) over van Lennëp en Askew. 

De Lennepi animadw. benigne et vere iudicas. Multa insunt 
quae eleganüssimus iuvenis olim magni redimeret praetermissa. 
Sed sic sumus ; amamus ingenii nostri filiolas et ne abortus qui- 
dem facile abiicimus. E specimine Aeschyleo quod nobis dedit 
Ant. Askew facile animadverli, non ea esse Doctum iuvenem 
erudilae supellectilis copia instrüctum , qualem editori Aeschyli 
desideres adesse. In uno Agamemnone vitia sunt aliquot cen- 
tena, et aliunde potuerat aptius selegisse specimen. 

XII. Reiske (Ep. 82) over Burhann, Lette, bene tïpo- 
graphia Arabic a. 

Prodit nunc mensis Martius Actor. Erudit. huius anni et in 
eo recensio mea speciminis Burmanniani Anlhologiae lalinae. 
Utinam adstare possem quando eam leget v. cl. , sed instructus 
aut Orci galea aut annulo quodam magico, et spectare non 
spectalus ipse quos ille vultus indicet. Fumos certe vomet et 
ignes. Sed quid de opusculo meo Petroniano vestrates ? Seri- 
bis ut vales me codem implacabile odium contraxisse. Non 
euro. Signiücavi simul in eodein M. Martio Actor. de consilio 
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meo typographiam Arabicam erigendi, et rogavi eruditos, qui 
libros inde cdendos emere cupiant , ut nomen suum mihi indi- 
cent. Si mihi fautores huius instituti Amstelodami corapa- 
rare posses, amice aestumatissime , gratum feceris. Scripsi 
hac de re iam Sckultensio , sed is tardus est , et forte quoque 
mihi graviter succenset. Et ut verum fatear, fere nunc do- 
let quod Lettium tam acriter perslrinxerim , el recte putas 
posse hoc modo diligenliam eius sufflaminari. Sed quid agam. 
Graviter me offenderat. Ingratum Batavum castigare cum gratiis 
non licebal. 

XIII. Valckenaer (Ep. 83) over Askew King, Reiske. 

Tecum censeo clarissimo iuveni permulta esse ante agenda, 
quam curare possit Aeschyli editionem , quae aut suis numeris 
sit absolula, aut etiam a primi ordinis crilicis bona dici me- 
reatur. Sed si tarnen Askewius codicum vetustiorum lectiones 
nobis egregias protulerit, eius laborem excipiemus laetissime. 
Mullum pracstitisse iudicabo, si unius Agamemnonis tenebras 
magnam partem discusserit. Sine perfecta metri inlelligcntia 
rite Tragici tractari nequeunt; et in hac eruditionis par te ela- 
borasse Anglum ex Hemsterhusio nostro intellexi. Sed qui 
hanc partem percalluit , loannes King , dum linguae Graecae 
Genium et usum minime perceperat, paucis paginis ducentos 
errores commisit, eo tarnen Praestantissimo Medico facilecondo- 
nandos, quod nonnulla certe nos docuerit vix a quoquam alio 
exspectanda. 

Reiskius si saperet , premeret illam suam quam vocat apolo- 
giam. Senlire certe debuerat, in Latinis scriptoribus minus 
exercilatum ea commisisse se in Petronio, quae nullo possint 
colore excusari. 

XIV. Reiske (Ep. 87) over zich zelven. 

Gratias ago pro relatione tua de iudicio Dorvillii de me. 
Multum ille fallitur, si auro ligari meam linguam et calamuur 
meum putat. Libertatem meam non vendo. Beneficia accepi et 
gratus agnosco, sed non ea conditione ut patiar, mihi impune 
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illudi et inique Iractari quomodo Cl. Burmannus me traclavit. 
Parasitorum est, buccis inflalis colaphos excipere. NequeSaxü, 
neque Menckenii suasu potissimum , sed Kappii maxime , sus- 
cepi et edidi illud opusculum. Quomodo erga me animatus sit 
Saxius non novi. Sincerum saltem amicum se mihi semper 
monstravit quamdiu hic fuit. De rixis cum theologis quod tibi 
narravit Dorvillius est merum figmentum. Non faveo quidem 
isti generi , sed simultates apertas cum illis non gero. Voluit 
ille quod nostri aiunt auf den Busch schlagen. Scio quidem qua 
menie Kappius mihi suaserit illam operam , ut me vobis in- 
festum redderet et odiosum , et ut mea opera odio suo , quod 
erga Belgas concepit , satisfaceret. Sed ego tantum me purgare 
et diluere criminaliones Burmanni volui , aliorum rationes insu- 
per habui. Si odio me inde babeatis, culpa mea non est. Si 
licet alteri me accusare, licebit et mihi me defendere. ïruncus 
non sum, qui caesus non ingemiscat. 

XV. Valckejs'aer (Ev. 88) over Reiske en over den Codex 

HOHER. VoSSIANUS. 

De Reiskio quae scribis parlim iucunda acciderunt , partim 
minus; sed ab ipso praeterita hebdomade literas accepi per Lu- 
zacium iuniorem. Inerant nonnulla , quapropter ilico ad cas 
rescribendum censucrim. Tuquaeso, mi Bernarde , cura ut hisce 
insertae ad cl. Reiskium literae quam primum id fieri possit, 
Lipsiam deferantur. Fasciculum 1 Decembris 1747 a me mis- 
sum demuin sexto die Maii se scribit accepisse. De Homerico 
Codice nihil erat causae cur adeo esset in mei gratiam sollici- 
tus; neque enim de scholiis islis plerisque minoris momenli 
edendis unquam cogitavi. Rectc facturum arbitrabar si quis ex 
isto codice nonnulla selecta evulgaret , in quibus auctores ci- 
tarentur vetusti aut aliud quidpiam traderetur , quod aliunde 
ignoraremus. Sed Reiskium noveram aliarum rerum salagerc. 
Quae aclis Lipsiensibus anni superioris et Miscellaneis inseruit, 
legi equidem , sed prorsus mihi persuadeo , pleraque non nostra- 
tibus tantum , sed et popularibus eius displicilura , ceite mo- 
deratioribus. Quid mihi de eius scribendi ratione et intempe- 
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rantia videretur , in literis ad ipsum datis paulo liberius quam 
forte oportuerat, significavi. Sed mittamus istas lites. 

XVI. Reiske (Ep. 98) over den toestand der 
Akademie te Leipzig. 

Ingenium mihi contigit simplex , otii amans , ab ambitio- 
ne , ab impostura et vanitate remolura ; quae vitia a nostra 
praxi medica abesse nequeunt. Natura mihi ingenium èp,- 
jropixov xx) xP i if& XT i? TI > i ° v negavit. Ideo friget apud me forum 
medicum et academicum quoque. Discipulum hactenus ne unum 
quidem habui , stipendium mihi debitum non solvitur. » Eget 
aeris Cappadocum rex " ait Horatius. Vivo hic in splendida 
miserie; is nempe Lipsiensium mos est. Bene posset eorum 
plurimis splendide vestilis et titulorum farragine oneratis ap- 
plicari illud vulpeculae apud Phaedrum paulum immulalum : 
quantum caput, nomen, titulus, o quam splendida vestis, 
sed pecuniam non habet. Vanitas vanitatum hic regnat et ti- 
tulomaniae pestilens aër, a quo, qui huc accedit, eliamsi sa- 
nus, aflicitur. 

XVII. Reiske (Ep. 102) over Schultens en Ruhnkenius. 

Quantum ad meum programma (sic enim non ego appello id 
genus scriptorum , sed vulgus appellare sic apud nos solet) 
mihi gralulor, id tibi placuisse. Sed vereor ut Leidensibus 
placeat. Schultensium certe movcbit. Tendit enim ad everten- 
dum totum eius sysloma veteris Arabicae historiae. Et multo 
magis ipsum movebunt recensiones meae gemini libri, quem 
nuper cdidit , in quibus ila me gessi , ut quibusdam ingratus 
erga virum bene de me meritum videri queam. Ego vero in 
tali loco, ut sunt Acta Eruditorum, deposita privata persona, 
publicam induo et censorem ago. Et quidvis facilius quam 
satyram non scribere. Qui ridicula scribunt, quo in genere 
Schultensius excellit , sannas merentur, alias latius serpit vi- 
tium. Et ego sane maiore licenlia fecissem , si Menckenius mi- 
hi permisisset, qui aliqua salsa scommata expunxit. Boni pu- 
blici interest scapham scapham appellari. Quid dicent intel- 

24 
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ligentes homines aelalis nostrae aut fulurae Icgcutes recen- 
sionem libri ordinario Gallulorum nostrorum more conceptam, 
elogiorum locis communibus , ineptis, frigidis, nihil significanti- 
bus , vulgivagis referlam , e quibus intclligas auctores talium 
schediasmatum aut privatas suas rationes publicis practulisse, 
aut negotio suo pares non fuisse , diphtheram , quod aimus , 
lavasse, neque tarnen madefecisse, quorum illud in honestum 
virum non cadit, hoc risui et contemtui exponit. Fateor, can- 
dor meus mihi multum nocuit et nocet adhuc , quo erga om- 
nes promiscue utor; et agnosco prudentiae defectum. Ego vero 
existimationem viri rerum , quas tractat, intelligentis, cordatiet 
officio suo satisfacientis , magis ambio quam prudcnlis aut co- 
mis aut potius affeclali elogiorum seplasiarii. Quantum ad 
IUihnkenium non multum mihi promitto de ipsius Callimacheis. 
Est liomo ventosus, quale hominum genus mihi intolerabile. 

XVIII. Reiske (Er. 107) over Mencken. 

lam ex aliquo tempore Menckenio repudii libellum misi. Est 
homo ignobilis , vilis , lucripeta , illiberalis , mercator librarius. 
Mihi salis est quod eius adminiculo meos hostes ulcisci potui. 
Poslquam id consecutus sum , res suas sibi habeat. 

XIX. Reiske (Ep. 111) over Ernesti. 

Miror unde caussam suspicandi sumseris, quasi Cl. Ernestii 
Callimacheis ego ipse aliquid addiderim , quae dudum cdita fue- 
runt, quuni nos adhuc Leidae ageremus. Legi praefalionem 
eius ad Suetonium, de qua bene fecisti , quod monuisti. An- 
lea enim ignorabam ibi me peti; facile fieri potest ut me de- 
signet. Sed quid aliud obiectat quam me periodos et versus 
Burmannianis similes non scribere, videsne ludimagistrum et 
pedantam? Quasi vero eruditio sola consistat in exosciata La- 
tinitatc. Poësin Latinam nunquam attigi. Prosa mea Latina sit, 
qualiscunque sit ; si curam adhibere volo , ita scio me scribere , 
ut Menckenio perito Latinitatis iudici non displiceat. Nunquam 
ego slylum Burmanni taxavi , sed iudicium eius criticum et 
eruditioncm. Et quidquid tandem pedanta de me censeat, ma- 
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nebo qui sum, et Burmanno suum quoquc prelium manebit. 
Pungit eum quoque , quod Carpzovium passim allrectavi , qui 
pullus eius est et alumnus. 

XX. Reiske (Ep. 130) over Schultens (Iun.). 

De Schultensio iuniore miror quod scribis, et non miror. 
Miror tam celeres progressus ex iuvene Academico, dein pro- 
fessore ignobilis gymnasii , subitara translationem ad tam illu- 
strem spartam. Non miror ex altera parte , quando patris au- 
ctoritatem et famam reputo. Wer den Pabsl zum Freunde 
hat, kann leicht Cardinal werden. Et bene facit pater fllio pro- 
spiciens dum vivit, quem forte post ipsius excessum fortuna 
minus amico vultu respiciat. 

XXI. Reiske (Ep. 134) over Ruhnkenius. 

Legi quoque nuper Ruhnkenii Epislolam : et tune demum in- 
tellexi, quid sibi vellet tuum faire la barbe. Acutam certe 
novaculam ille kabuit, cum pilis carnem quoque tollit. Hunc 
libellum laudant proeul dubio Batavi , praesertim divinus vir. 
utinam aeque possem hircinis follibus urgere tumentes I Me- 
lius mihi rideret fortuna. Sed gratias ago Deo, quod in tenui 
fortuna animum dedit non humilem. Miratus fui novum nio- 
rem panegyricos viventibus scribendi forma Epistolae Griticae. 
Sed insunt de caetero quaedam non malae res, aliae triobolo 
non dignae ; homo noster videtur prurire. Putes eum recen- 
tem a fornice ? Undenam Stratonem habuit ? Quomodo placuit 
Tibi faceta illa disserlatio de o-irxpxyitxtri crinium puellarura? 

XXII. Valckenaer (Ep. 135) over Semleri obss. in Hesy- 

CHIUM , DaWESII MI6CELLANEA , RuHNKENU EP. CRITICA. 

Quid de Semlero iudicem eiusque Observatis in Hesychium, 
te latere non poterit; ne quidem in illis unicam animadversio- 
nem inveni , quae speciem veritatis prae se ferret. Miscella- 
nearum lectionum fasciculi , paulo quidem meliores , non mul- 
tam tarnen continent quod detrimento sit ignorasse. Quae no- 

24 * 



348 Bernarm Commercium Litterariuki. 

bis adfcruntur ex Anglia , passim multo sunt meliora. Non 
dubito quin dudum legeris Richardi Dawes Miscellanea Critica. 
Est quidem ille superbus aliorum contemptor, et multa nobis 
velut sua adnumerat, dudum ab aliis occupata; sed recentiores 
prope nullos legerat, Poëtas Atticos diligentissime , atque ea 
nobis profert in Aristophanem vir Attici sermonis scientissi- 
mus, quae a perpaucis exspectaremus. Mud etiam perplacuit, 
quod scribis , in Ruhnkenii Epist. multa a te probari. Tuum 
oypsvaeit; in H. in Merc. v. 91 videtur genuinum , sed vellem 
vicina quoque possent intelligi. Sensus loei videbatur postu- 
lare : si forte armenta requiret haec aliquis , vidisse nega. Ob- 
secro , mi Bernarde , evcpyi^irov , idne tibi videtur dici posse 
ferro grassari in auctores, quod in obscuro Epigr. Crinagorae 
iuvenis ingeniosissimus Ihvitaxro substituerit rtp i<ptj(il<rxTO? 
Quis turn Criticorum erit immunis ab hac crudelilate ? Tuum 
<x<p>if&i<TXTo quid tandem verbi sit, non facile dixeris ; «jnj/^ovwro 
versus respuit. In Epistola Ruhnkenii , ubi plura mehercule ni- 
tent, et nimis conspiciuntur , non ego paucis offendor maculis. 
Si sic perrexerit in posterum, meo quidem arbitratu, Ruhnke- 
nius magni nominis Critïcis et ICtis poterit adnumerari; vellem 
equidem , mi Bernarde , ut nulla homines primarii iuvenum 
invidia tangerentur. Nobis interdum mira narrantur et inex- 
spectata ; #AA' ouk iyw ti? TX%wireiêiï$. Perget in instituto Ruhn- 
kenius secundam Epistolam brevi publicaturus , etiam Calli- 
niachea, suspicor, complexuram. 

XXIII. Reiske (Ep. 140) over Mencken. 

Non miror si librarii Menckenio non favent. Multos vidi sor- 
didos et iinportunos homines. Ei similem non vidi. 

XXIV. Reiske (Ep. 175) over Dorviixe's Chariton. 

Vgl. boven bl. 67 vlg. 

XXV. Ruhnkeniüs (Ep. 185) over Boerhave's Apparatus op Aëtius. 

Boerhavii in Aëlium Apparatus hic propediem publice ven- 
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delur. Utiuain Tibi cum vindicare posses, quo nemo rarissimo 
auctore dignior interpres reperiri potest. Gunzius Saxio noslro 
negotium dedit huius xeiftqtiov enieudi, cui ut quacunquc ra- 
tione eripias precor. 

XXVI. Reiske (Ep. 206) over Sciiwautze, ben uitgever van 

Theophrastus, over eene plaats uit de Ep. ad Hebr. 

EN over Marc. IX. 49. 

Habes quoque Schwartzii Theophrastum LeneGcio Cl. Erncslii , 
a quo impetravi , ut ipse impetravit , a me rogalus , a collega 
suo Fischero, primo inter illa nomina, quae sub finem praefa- 
tionis legunlur. Aliud exemplar in urbc noslra non crat. 
Scilicet iuvenes ibi recensili suis sumlibus libellum imprimi 
curarunt, et exercitationibus privalis e Calhedra sub aucloris 
praesidio vertitarunt. Hinc factum ut haberi in bibliopoliis nc- 
queat ; nullo bercle cum damno literati orbis. Poenitcbit vos 
editionem desiderasse, quae nihil aut sane parum vobis prode- 
rit, nisi ad salisfaciendum curiositati vcstrae, et ut doccal 
vos sluporem et insaniam criticorum quorundam ridere atquc 
stupere. Ego certe non memini, qui aut Theophrastum aut 
alium aliquem auctorem maiori furore laceraverit, quam hic 
Schwarlzius. Testabitur hic libellus me verum dixisse, quuni 
dixi Schwartzium illum esse, quem Dorvillius in Charilone 
ignorans viri nomen, ob misere tortum et vexatum epigramma 
Graecum salsis flagellis , sed neque vel sic satis pro merilis , ceci- 
dit. Quandoquidem charta suppetit atqueotium, agam Tecum de 
locis quibusdam N. T. , de quibus, si lubet, occasione dala poteris 
ad Cl. Wetslenium referre. Incidit me in epislola ad ipsum 
omisisse locum illum vexatum in Epistola ad Hebraeos , ubi Iudaei 
appellantur xxTx<puyóvTe$. Ego non dubito , qui id dedcrunt, 
non assecutos fuisse compendium scriplurae, quod olim in Codi- 

7 
cibus tale fuerit kxtx <pu ovreg , id est , kxtoc, (puyifv ovtss in fuga 

et dispersione exislentes. In codice Conslanlini mei terminaliones 

nominnm et verborum paene ubique dciiciunt. Et hoc me 

confidentem fecit, ut in terminalionibus, ubi quid peccatum dc- 

prehcudam , absque haesilalionc rciingam apud auclorcs. Addo 

adhuc uniuii capilalcin locum cl vcxalissiinum Marci IX. 49 
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eelt., [ef. supra p. 334]. — Omnis cnim impurus iijnc de- 
bet pur gari. Sunt enim literae èéprog reliquiae extremae vocis, 
olim integrae, xxxSxpTOi;. 

XXVII. Reiske's (Ep. 217) antwoord op het verzoek van 
Bernard, hem zijn portret te zenden. 

Literas tuas Cl. Trillerio misi , sed responsum nondum tuli. 
Non putem eumtibi, quod rogas, negaturum esse. Quod eun- 
deua , quem illi, honorem rnilii quoque habes, tribuo amicitiae 
tuae. Alias crederem, nisi te nossem, illudere mihi veile, qui 
meam imaginem a me flagitaret. Insanire me crederent nostra- 
tes, si intelligerent me pingi formam meam curare. Nondum 
is sum , cui liceat , atque congruat , hoc magnorum hominum 
privilegio uti. Saltem non videor nostratibus. Et erubesceret 
profecto imago mea, si qua esset et animata esset, inter sum- 
inos viros, Scaligeros, Salmasios, Grolios, alios sese sentiens. 
Nil perdet orbis literatus si mea imagine careat , si sallem pro 
viribus meam bene merendi de literis volunlatem editis libris 
demonstravero. Erunt hi mihi pro imagine. Non dubito te 
formam meam adhuc animo tenere. 

XXVIII. Üüiinkenius (Ep. 227) over Abrescu. 

Abreschii Dilucidationes vidi. Si quid iudico , homo iste no- 
vis et ineptis argutiis Graecarum literarum studium non tam 
adiuvat, quam corrumpit et impeditum reddit. 

XXIX. Valckenaer (Ep. 236) over Pierson's Verisiaiilia. 

Piersoni nostri Verisimilia vix dubito quin idoneo iudici tibi 
sint inprimis placitura. Est ille supra aetatem xpmiu&TXTot , 
plurima habet de quibus, meo iudicio, ne a Criticorum quidem 
novaluricnlium , quos vocant, osoribus possit ullo pacto dubilari , 
qualiaquc non possenl ab istis exspectari. Poslquam Leidam is 
abiit, ne unum quidem habeo intcr audilores, qui lias literas 
recta via tractct. Plcriquc, qui alicuius essent rei, ad Thcolo- 
giac labyrinthum , quo se inipcdiunt , abstrahuntur. 
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XXX. Reiske (Epp. 241 en 246) over hetzelfde. 

Piersoni liber ad nos nondum pervenit , ut venalis sit. Vidi 
tarnen apud Cl. Erneslium , ad quem ab auctore missus fue- 
rat. Ad diem penes roe habui, et inde enotavi , quae ad Antho- 
logiam habet. Sunt bona mixta malis. In multis, quod aliter 
fieri nequit, incidit in easdem mecum coniecturas. In aliis 
secus sentio. Videtur unus illorura praefidentium de nova schola 
esse. Praecipue Euripidem tractat ; sed vellem scire quare He- 
cubani non attigerat. Nihilne habebat ad Ulam post scripla et 
cdita mea in Actis Erudit. contra Carmelium ? Videtur mihi 
non favere. Forte credidit iniuriam Lennepio a me factam , et 
liane ullum ivit p. 152, ubi me lacessit; sed neque perfecte in- 
telligo, quid sibi velit cum suo arripere. Nondum otium mihi 
f uit eius Euripidea examinare. Videbo ubi emero. 

Piersoni Verisimilia tumultuarie lustravi, èöxx /teftiyfiévx Au- 
ypo7$, fox fooie. Iuventus ubique perlucet. Egimus aliquando 
de loco quodam Luciani [Epigr. 11. pag. 810 ed. Dind.] , epi- 
gramma est, quod in Anthologia p. 89 fine nuper reperio. Pu- 
tabam olim Auyij emendandura esse , sed cum in codice isto 
Anthologiac Reimariano, quem bis diebus cum edito Stepha- 
niano contuli, exstet «wtjjv, non dubito Xviryv profectum ab 
Auctore fuisse. 

XXXI. Reiske (Ep. 262) over den strijd tusschen 

GOTTSCHED EN CHRIST. 

Ita fervent apud nos omnia studiis et factionibus. Ex alia 
parte certant duo professores nostrates odiis implacabilibus. 
Hinc pugnat Gottschedius Germanicam et Francicam lingnam 
ad eruditionem solidam adipiscendam sufficere, et pedantas 
esse , qui Graecae aut Latinae linguae operam dent. Illinc cla- 
mat Christius , extra Graecum et Lalinum sermonem poësin 
nullam , eruditionem prorsus nullam esse , post Homerum et 
Virgilium nullnm surrexisse poëtam; qui deinceps fuerint, ver- 
si ficalores esse, non poëtas; linguas nostras poësios ideo ca- 
paces non esse, quod metro carcant ; erudili nomen nou niereri , 
qui Graecos cl Lalinos versus pangeic ncsciat. Proposuit nuper 
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decretahaec dictatoria in programmate, in quo cnm miraris di- 
ctionis puritatem et exquisitam elegantiam (est certe Christius, 
qui Germanorum omnium quotquot hodie scribunt , Ciceronem 
proxime sequitur et reddil), agnosces tarnen continuo pulidum 
ludimagistrum. Satis mirari non possum , qui tantum in viruni 
elegantissimorum morum valeat conlentio et odium in collegam , 
ut sententias lam ridiculas et a vero alienas tuealur. Anliqui- 
tas Romana (nam Graecam non callet) totum ipsum lenet. Nu- 
per erga me asseverabat , nos ex moribus nostris neque recte sci- 
teque edere et bibere, neque commode habitare, sed repelenda 
istarum rerum exempla e Vilruvio et Apicio esse. Mirum ni 
suadeat quoque togam in usum revocari et veterum calceos. 

XXXII. RuHNKEMUS (EP. 265) OVER TWEE PLAATSEN UIT Or- 

pueus de Lapid. (p. 190, 68; p. 224, 24). 

Doctissimum Heringa, qui cum maxime egregiam Oi-phco 
operam navat, variis subsidiis ex Galliae et Angliae bibliothecis 
arcessitis instruxi. 

In libello de Lapid. p. 190. v. 68 vide an recte corrigam : 

ix S' olyt wTOhluv rs kx) aypüv viXuexv. laü'hviv ; 
p. 224. v. 24 metro iubentc reficio : 

Tf/)7r«A>; (F ydeïtx öecoftêvov iq (ppévx velo. 

XXXIII. Valokenaer (Ep. 284) over Reiske's recensie 
van Pierson's Verisimilia. 

Misit ad me Lipsiensis praeter alia partem Actorum, qua 
Piersoni noslri recensuit Verisimilia, Est illa recensio fellis 
et malevolenliae plena. Arrogantiae Piersonum insimulat in 
Oleario confutando ; ipsemet omnium , quos quidem noverim , 
literatorum arroganlissimus suique maxime plenus. Il parle 
en mallre de rebus , in quibus hospes est et paene puer , adeo 
loquilur imperiose, ut modum exsuperet bic quidem certe. Le- 
gistine illam recensionem ? Rectius faceret, si suo se modulo 
metiretur, Tragicis aliisque poëtis Graecis suo loco reliclis. 
Errores ipsius in ista recensione sunt nonnulli sallcm ridiculi; 
similes commiüit in cpigrammalis , quorum parlcm faciunl. 
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quos tu rectissime corrigis. Ruhnkenio atque aliis vereor ne 
vapulet aliquando. Phoenissas ille meas vix dubito quin habi- 
turus sit despicatui , adeo multa notis inerunt , quae sibi displi- 
cere iam nunc magistraliter edixit. 

XXXIV. Allamand (Ep. 358) over Oudendorp's Apuleius. 

On vient enfin de publier la Mélamorphose d'Apulée d'après 
Ie manuscrit délaissé par feu Mr. Oudendorp; elle forme un 
très-gros volume in 4° , reropli d'érudition prodiguée a pleines 
mains, mais qui contribue en rien a faire entendre ce singu- 
lier auleur. 

XXXV. Villoison (Ep. 596) over een tooverformulier bij 
Theophanes Nonnus. 

Voicy les charactères magiques du Ms. de St. Germain npbs 
to xitoXtaxi rxq (tvix? : 

ypxtyov êljKpépe (sic) xx) öufilxvov rb itnxxiv (pro tittxxiov) %xK- 
(3xvy xx) Svvovtoi; rov jxhu • Sijtrov xM tU Tt}v Hefyxv óvpxu xx) 
?dv<; xxpxxrijpxg. C'est a dire: liez Ie billet et ces charactères 
efycpópe. Je crois qu'il faut lire s$t (pópxg , et que ces mots sont 
Latins cxi foras. On trouve dans les Auteurs de ce genre plu- 
sieurs mots élrangers, qui ont été estropiés par les Copistes. 

XXXVI. Ev. Scheidius (Ep. 397) over hetzelfde. 

Debarbaro isto aut magico potius iljicpóps, sive quod in codice 
Vindobonensi legatur i&cpéps, quaeris an forte Orientalem for- 
mani prae se ferat ? Equidem in eandem mentem me ferri 
haud diffiteor, idque potissimum verisirnile mihi visum fuit, 
quia scquatur xx) %xpxxT>ipx<; roüa^e X. Scribam quid levi con- 
iectura fortasse adsecutus fuerim; Tu, si minus recte, condo- 

nabis negotiis meis , quibus hodie dislineor 

Verbo ut fiuiam mea quidcm ex sententia Theophanis istud, 

i£jj (pope 

vel ii-i (popi 
(utrumque enim ex dialecto idem csl, ê& cl ê& , nam y cl / 
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Graece permutatur pro varia dialecto) , si quidcm Orientales sint 
voculae , reddi potest : 

» Indurescilo s. sterilis flto , o tu nimium fccunda vel male 
fecunda , se. muscula ! 

Quae verba carminis Magici quo musea incanlarelur instar 
haberi possint. 

XXXVII. Villoison (Ep. 401) over de Marginalia van Henr. 

Valesius, en over zijn eigen werk, sur la Grèce 

moderne et antique. 

Je suis depuis quelque temps a Orléans, oü la bibliolhèquc 
publique me retient. Elle est trop peu connue, et mériterait 
de l'êlre d'avantage. J'y ai trouvé la plupart des Auteurs 
Grecs et Latins avec les Noles Manuscriles el Inédiles, que Ie 
fameux Henri de Valois avait mises sur la marge de ses exem- 
plaires , qui ont été ensuite achetés par Prousteau et donnés 
aux Bénédiclins d'Orléans. Il serail a soubaiter que Burmann 
en eut été instruit pour pouvoir enrichir son édition. Je tra- 
vaille a force a mon long ouvrage sur la Grèce ancienne et mo- 
derne; je lis , la plume a la main , tous les Auteurs Grecs et 
Latins de tous les ages , sacrés et profanes ; dans ceux , que les 
Erudils s'avisent Ie moins de consulter, ccvtUx dans St. Asté- 
rius, St. Maxime, St. Jean Damascène etc. j'ai trouvé beau- 
coup de choses curieuses. 

Kampen, April 1852. E. Meiiler. 



